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Азкь всякаго рода Драммашическаго сочи» 
‘ненЁя Зоброша или погрёшносши, лучше 
позмаюшся чшенемЪ, нежели зр6н1емЬ пред* 
сшавлентя, кошорое обыкновенно хорошею 
или дурною игрою, препяшсшвуешЬЪ оному 
опредБлить насшоящую иБну, прибавляю- 
щеюся мечшою ошЪ искусшва акшеровЬ , 
или унижающуюся игрою несвойспувенною;} 
шо я издавЬ с1ю комедю, предосшавляю 
на разсужден1е благоразумнаго , и безпри- 
сшрасшнаго чипашеля $ или удостшоишь 
ее своимЪ одобренйемЪ ‚ или опорочишь ,› 
шакЬ какр она ава 


Хошя ся бездБлка была заБлана для 
мгновенной шушки, а непрочнаго увесе- 
лен!я, пошому и не заслуживаешЬ ошм$н- 
наго` вниман!я : но понеже представлентя 
ея произвело много кришики., и ошЪ нБ- 
кошорыхЪ особЪ мнБ ыарБкан!я; для шого 
почишаю за долгЬ способомЪ сего издан\я, 
учинишь почшенифйшую публику моимЬ 
сумею, предавЪ себя на ея благоразсужде- 
нте. Я не скрываю себЪ, чшо бы ко всеобщей 
ее опробаи не представлялись велике, 
или лучше сказашь непреоборимые препоны. 

ее КакимЬ 


у — ПРредувьдомлеЕНЕЕ. 


авыЬ образомЪ `можештЪ ‘бьылпь угодна 
комедия | ВЬ ‘коей порицаюшся не играки, 
Но сама ‘игра 'Учинившеяся спголь ‘нужною 


ге не шолько ‘другЬ ‘дружкБ, но и‘сами бы 
себБ быхи ‘ББ ’иигосшь. ‘Она Н&Ь" ‘предо- 
храняешЬ ‘отЬ двухЬ ‘несносныхЬ золЬ 
для человБчества : ‘скуки и ‘праздносши 
ношому всёгда погибнешЬ шо сочинен!е, 
зЬ кошоромЪ ‘кАбашЬься ‘будешь до опровер- 
женя жершвы воздаваемой каршамЪ. 


| Что лежишЪ до кришики, шо на сте 
скажу: первее, не шолько сшоль мало- 
стоящее. но и самыя лучиия писани из- 
бЪжать оной ‘не могутЪ. Вшорое, безЪ 
правилЬ и безЬ‘основан!я ‘кришиковашь го- 
раздо легче, ‘нежели ©Ь- правилами сдБлаить 
хотя какое либо и ‘посредешвенное сочиненте. 
“Трепие, _ точно ли ‘оныё мною были соблю- 
дены вЬ написан!и сей ‘Комеди, я подвер- 
гаю ее на 'разсмошренйе знапаковЬ `вЪ шед- 
итральныхЬ сочиненя%Ъ; ‘и писашелей ‘по- 
слБдующимЬ наставленямЬ Абална“Обинь- 
яка; и правиламЬ драммашичеёскимЬ утшвер- 
жденнымЬ Господами Рикобовмями и Ка- 
легавою , на совершенномЬ ‘поняпци шедлш- 
ральнаго искуссшва’, и ‘на подражаний пер- 
звБишихЬ комическихЬ сочинишелЬй, ‘какЬ 
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быпш!ю человБческому` “чито без’ Нея ‘мно-. 
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ито: Плавша, Теренийя, Мольера, Реньяра и 


прочихЬ имЬ ближе подобных. 


Относишельно до нискосши нБкошо- 


_ рыхЬ словЬ одного глупаго вЪ сей комеди 


слуги, осмБливаюся сказашь, чшо оная кри- 
птикована была не справедливо. Я не раз- 
просшранюсь доказашельсшвами взятыми 
вЪ есшесшвБ самой сей машер!и ‚, ко у- 
иверждентю сего возражентя $ а шолько 
скажу, чшо глупой слуга не можеш Ъ вр 
любовной своей ситрасиги, шакЬ красиво изр- 
ясняшься какЬ благородной; и шакими же 
нфбжными словами, кактя сЪ крайним пица- 
н!емЬ изыскиваетр, и пригошовляешЬ 
кЬ свиданйю сЬ своею красавицею. легко- 
слозный петимешрЪ. НавсБхЬ шедиграхЪ, на 
ФранцузскомЪ, ИталанскомЪ, АглинскомЬ, 
упошребляюзися слова изключенныя изЬ 
высокаго нарбч!я; да можешЬ и на нашемЬ 
найдушся выражен!я, кошорыя при нис- 
косши своей оскорбляюшЪ сиыдливосить 
и смиренномудрЁе особЪ прекрасиаго пола: 
но какЬ у насЬ прежде Кабалн, микогда не 
бывало ‚. шо и принималось все безЪ опро- 
вержен!я. Ешо только по особливой стран- 
носпги нрилБиляющейся ко мнБ чрезЪ иБ- 
лой мой вбкЪ, чшо вЬ росс!йскомЪ шезшрБ, 
показалось первое явлен!е сего для насЬ 

Аз Е Фено- 
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Феномена: но чшо еще сшраннбе! Чито. 
люди, кошорые знали план и содержан!е 
птесы , подавали совфбиты, желали видбшь 
ее на шеашрф; шБ самые, копорыхЬ даже 
слова сушь помбщены вЪ оной, во время 
предсшавлентя сосшавляли главы новой сей 
Гидры, кошорая до сего не дерзала при- 
ближашся кЪ сшБнамЬ замыкаюнщимЬ рос- 
стйское зрБлище, 


Я не буду защищашь назван!е сей шесы: 
Играви. Оно было не совеБмЪ ей прилично 
Хошя и всБ аБисшвуюния лицы вЬ ней 
играки ; однако подЪ симЬ имяновашемЬ, 
можно бы было важными произшествями 
возбудить вЬ зришеляхЪ, болБе учасиия вЬ 
приключаюлихся СЪ играками перемБнахЪ, 
рождающихся ошБ непосшоянситва щаспия; 
и болБе любопышешва зо ожидан!и незап- 
ныхЬ от судьбы имЬ ударовЪ. Мой планЬ 
быль сдБланЬ. для другаго разположения , 
о мнБ и надлежало было вмфешо сего 
громкаго названйя, дашь ей другое, кошо- 
рее бы меньше способно было` произвесить 
намбреню моему прошизныхЬ иполкова- 
НЙ ; для шого издаю ее подЪ имянован!- 
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Ч емЪ .3говоръ. 
Касахнельно же нарБканйя во изображе- 
ни сходсшвя дБисшвующихьЬ моихЬ лиЦцЪ, 
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сЪ н5кошорыми особами; я вЬ оправдане 
мое приношу: чио вр шелитральныхЬ сочи- 
ненёяхЪ предполагаешся целью предсшав- 
ляшь всБ смБху досшойныя разсыпанныя 
между людьми свойсива и виды ;' пошому 
и не мудрено если нБкоихЬ зришелей во- 
ображенте, при представлевли сей комед1и, 
навело имЬ на мысль, какое нибудь подоб1е 
сЪ мелькающими имЪ иногда предм5шами 
на обширномЪ шеалирБ всего общества. Се 
казалось бы еще -не бышь сущесшвомЪ 
итакого пресшупленя, каковымЪ угодно 
было н5коиорымЪЬ меня обвинить: понеже 
птупЕЬ не касалось ни до чести, ни до по- 
веденЁя ‘ни до благонравя; ни до чего 
шакого ‚ отЪ чего бы могла посптрадать 
чъя нибудь добрая слава; о чемЪ можно 
чшенемЬ сей хомедли удосшовБрииться. 
Причинной же всему сходство , кошорое 
многимЬ примбтишь мнилось, были не- 
справедливыя предваришельныя разглаше- 
нтя, возбудивийя находишь подобте, шамЬ 
гдБ оно не находилось, и ‘коего бы безЬ 
оныхЬ и не подозрБвали. На примБрЬ если 
бы за нБсколько времени предЬ представ“ 
ленемЪ комеми Лихоимца, было разгла- 
шено и сказано шбмЬ, кошорые любяшЬ 
отндавашь в большой росшЪ свои деньги, 
чито` они вЬ оной предсшавляющся, шо 


Ад безЬ 
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безЪ сумн6ния они бы нашли к нимЬ лице- 
подобе, но безЬ шакихЬ слуховЬ, хжошя 
киго изроныхь внуптренно и чувсшивовалЬ ка- 
ктя чершы сняптыя СЪ него, однако не бывЬ 
предуведомленЪ опасался приписывать ихЬ 
жЬ себф, дабы не показаться подлинни- 
ком ‚ срисованнымЬ сочинишелемЬ со 
всБхЬ вообщБ погрузившихся вЬ се ниское 
корыспголюб!е. Есьли же какая бы смБш- 
ная наружносшь и могла сЪ кБбмЬ всшре- 
шишься, вЬ шакомЪ случаБ осмБлюсь изви- 
нишься ссылаясь на примбрЬ, какЬ древ- 
нихр, пакЬ и не давныхьЬ времен драмма- 
шическихЬ сочинишелей , кошорые играли 
людей не шолько посредсшвеннаго сосшоя- 
н!я; но и особливаго почшенйя заслуживаю- 
щихЬ. Сказавь се прошу благосклоннаго 
чишапгеля не посшавишь мнБ приведене 
сего примБра во пицеслане , копгораго йри- 
няшь на себя ни какой причины. не и\Фю, 
и не для шого упоминаю о комических Ъ 
писашеляхЬ, кои вр сочинентяхЬ своихЬ поз- 
воляли ‘себЪ лицеподобуя, чшо бы я по- 
чишалЬ себя способнымЪ слБдовашь по 
ихЬ сшонамЪ; но единсшвенно ради облег- 
ченйя обзиненЁя моего, и ошЬ ибкоторыхЬ 
осуждешя на исшрожайшее меня наказанте. 
Признаиься долженЬ, чшо я будучи 
вамф вр числБ ошмБнно нешасшныхЬ 
игра“ 
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играковЪ, ни кого другаго хотБлЬ предсша- 
вить :Ь проигравшимся одномЪ игракБ, какЬ 
самаго себя. И если кшо друше мыслили 
изр онаго дблашь кЬ себЪ приложен1е, шБ 
совбриенно погрБшали $ наипаче шФмЬ ; 


чито-человбку чувсшвующему всю тягость 


судьбы, не присиойно раздражашь горесть 
испышывающихЬ преврашф форшуны; вЬ 
сердцахЪ коихЪ`обыкновенно чувсшвиитель- 
носшь болБе обишаешЪ, нежели вЬ лю- 
бимпахЪ ея; пошому я бы дБйсшвишель- 
но призназалЬ себя досшойнымЪ наказан1я 
определеннаго мнБ во мнБныйм негодую- 
знихЬ на-меня, если бы я могЬ изЬ не- 
шасиия другихЪ шворишь посм5ёшижще. 


Еще ко извинен!ю моему сказашь могу, 
что я узнавЬ о неудовольсшвыи н5кошо- 
рыхЪ, произшедшемЪ ош зышесказанныхЬ 
неФрныхЪ и пусшыхЬ разглашевй, поку- 
шался сю бездБлку ни чего несшоющую 
взяшь назадф, но безЪ успбха. Она была 
уже обЪявлена шогда, когда еще акшеры 
и роль своихЪ учишь не начинали}; изЬ 
сего заключить не шрудно, могли ли они 
игрою свею прибавишь ей досшоинсшва , 
вЬ копторомЬ она безЬ сумнБнЁя не доста- 
пточна. Такое неусшройситво, какое ради не 
знаЮ какихЪЬ причинЬ ‘вЬ сыигранйи сей п1- 
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есы произходило, обыкновенно бываетЪ 
прешкновенемЬ кр досшиженйю вЬ коме- 
А1альномЬ искусшвБ того совершенства , 


кошорое посвбБщающимЬЪ себя публичной. 


забав5 не обходимо потребно: дабы жи- 
вымЬ и справедливымЬ дБисшаемЪ , жнакЬ 
какЬ и вБрноспито, сЪ преличиамЪ произ- 
ношен!емЪ разховоровЬ, причиняшь зрише- 
лямЬ полное удовольсиве. 
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Ломосфдовъ. 

/Иилена, племянница его. 
„Дуня, служанка ея, 
БулдырхинЪ. 
БанкомЪтовъ. 
„Добромысловъ. 


- Чужехвать. 


Просто душинЪ. 
Картолюбовъ. 

ЗлаторунЪ, 

ЗлощастинЪ. 

Парфень, слуга „Драгимовь. 
федулЪ, слуга Булдырхина. 


Дфисливте вЬ дом Домосздова, 
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Дуня и П арфенЪ.® 


Дуня. 


Каакъ онЪ смБлЪ вздумашь чшо Милена, его 
любишь можешЪ! 


ПоарфенЪ, 
Ну да просшяки ша всегда самолюбивы; 
БулдырхинЪ же много выигралЪ денегЪ шакЪ 
и думаешЪ ‚, ,чшо ему все позволяешся. 


Дуня. 


Ему ли о ней помышляпть, ла еще и нел$-. 


пую ша свою сшрасшь писмомЪ изЪяснящь, 


+ 


Парфенъ, 
Какь! ОнЪ писалЪ кЪ Миленъ ? 


Дуня. к 
Давича, какЪ она еще спала, челов кЪ его 
принесЪ кЪ ней писмо, которое ошдалЪ мн 
а самЪ ушелЪ сказав, чшо онЬ еще посланЪ 


куды 


\ 
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‘куды ша вЪ другое место, 'и чшо онЪ за ош- 


вЪшомЪ придешЪ. Я не одумавшись письмо ша 
взяла, и какЪ она проснулась ей его ‘подала. 
`Парфенъ 
Чшо же она Сказала ? 
Дуня. 
Она на меня кричала. для чего я. ево при- 


‘ияла; и велБла какЪ онЪ придешЪ за ош- 
‘ввшомЪ писмо ошдашь назадЪ, и сказашь, чшо 
‘бы баринЪ ‘его впередЪ никакихЪ ‘писемЪ кЪ 
‘ней писашь не ошваживался. 


Парфенъ. 
ЕношЪ ошказЪ самой 'вразумительной. 
Ты ошдай письмо опяшь человЪку, и скажи ему, 
чшо' барышня, его ‘барийну приказала. 


“Ду: ня. 
"НЪшЪ; я не шо ‘хочу зд$лашь : т: досад- 


‘но, какЪ они ввели меня вЪ шакой 'просакЪ, шо 


барышня ‘меня `разбранила. 


'Парфенб. 
У пожЪ ‘шы хочешЪ дЪлашь ? 


: “Дуня. 

Надобно “мнф ‘наказашь ештова 'господина 
Булдырхина - - - вошЪ ‘послушай, ‘что ‘вошло 
мнЪ ВЪ голову - - - письмо. назадЪ ему не ошсы- 
лашь - - - а приказашь, Чшо ‘барышня Ъ ‘нимЬ 


‘хочешЪ видфшься. 
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| Парфенъ. 

ЧтожЪ изЪ‘ешова будешЪ 

| Дуня. 

Я шебя наряжу ‘вЪ барышнино пламтье ‚, а 
“рты его и примьшЪ, какЪ будшо 6ы щы быма 
Милена, 

Парфенъ. 

1Меня нарядишь вЪ барышнино плайтье! Ты 
`бЪ ума сошла, Неужели онЪ меня ‘сЪ ней не раз- 
познаешЪ. 

Дуня. 

Конечно`не’разпознаетЪ. 

: * 
Парфенъ. 

Да хошя бы шы и сама барьанней та на- 
фядилась, шакЪ бы, я чай, онЪф узналЪ. 

| Дуня. 

Да уже пожалуй; я шакЪ здфлаю, чшо не 
‘узнаешЪ. СЪ самаго шого времени ‚, какЪ она 
вышла изЪ монасшыря, и живешЪ здЪсь у дяди 
онъ видЪлЪ ее шолько два раза. и шо вскользь 
закрытую вЪ капорь, вакЬ она 'прЕзжала изЪ 
хосшей.. 

Парфенъ. 
Да можешЪ прежде гдЪ видалЪ? 
Дуня. | 
7” Никогда; а влюбился шолько вЪ одинЪ ея 
сшанЪ, и походку: ну, ашы росшомЪ шадеи ро- 
венЪ, 


}' 
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‘венЪ, походку `у нея перёняшь умзешЪ, и пере- 


дразнивашь масшерЪ; мм уже примфмЪ его уже 
перед вечеромЪ какЪ будешЪ шемновашо, акЪ 
м не мудрено вамЪ ‘его обманушь. ` 
Парфенъ. 
Какой же НАмЪ изЪ ешова барышЪ? 
| Дуня. 
А такой барышЪ, ‘ч1!о мы-у него что ни 


‘будь выманимЪ. 


'Парфенз. 
'ВыманимЪ, ахЪ шы жакая разумница ‘моя! 


ПаКЪ: етова лушче‘и`не льзя. 


“Дуня. 
`ПришомЪ “еще ‘услужимЪ ‘барину шзобму 
Драгиму, и барышни ‘моей; ‘шебЪ’ должно шакЪ 


‘СЪ нимЪ обходишщься, ‘чшобЪ онЪ пошерялЪ лю: 
'бовь Свою ‘кЪ МилёнЪ. 'ОнЪ ‘говоря СЪ ‘чйобой 
‘будешЪ ‘думашь, чшо она ‘не шакЪ хюбеёзна, какЪ 
‘было она ‘ему ‘сперва показалась. 


`Парфенъ, 

Теперь ‘ужея понимаю, и знаю какЪ мы 
СЪ нимЪ посшупашь надобно. Посмошри какую 
мы сЪнего овчинку сдеремЪ; ‘пришвор Яься та. 
УжЪ меня не учишь: шы‘знаешЪ , какЪ я‘кЪ 
ештому способенЪ. 

. Дуня. 

Пошому ша ‘я и думаю чо ‘наша хиШ- 
фость намЪ ‘удасшся. Парйенз, 


из 

Порфенъ. 
Однако мн должно обЪ ешомЪ сказашь 
барину, а шо не было бы ‘намЪ 6Ъды. 


Дуня. 
Какая б6Ъда! мы послЪ "‘скажемЪ, чшо все 
‘было для ихЪ услуги. 


Парфёнз. 
Хорошо; полько безЪ согласёя барина, ми 
'3Ъ ешо войши ни какЪ не льзя. 


в -Дуня. 

ТакЪ я СЪ нимЪ сама переговорю; а ты 
уже ему ничево не сказывай. Я знаю они насЪ 
`будушь благодарить , чшо мы вылЪчимЪ Бул- 
\дырхина, ошЪ его любви, и шЪмЪ уничшожимЪ 
большее препяшствте кЪ ихЬ благополучию. 
`ДомосвдовЪ, хошя "и ве приневоливаешЪ Миле- 
ну, ипипи прошивЪ ея желан!я за мужЪ; однако 
уже онЪ намЪ показалЪ, чшо бы ‘ему не про- 
Упивно ‘было, есшьли бы она вышла за Булдыр- 


‚ Зсина. 
Парфенб. 
ВЪ самомЪ дЪлЪ швоя выдумка преполез- 
щая. 
Дуня. 


ВЪрно; БулдырхинЪ, не имя бол$е кЪ ней 
хюбви, пересшанешЪ ею ихЪ беспокоишь; и 


|. дасшЪ время Драгиму, дождашься  окончн!я 
|. своему 


+7 


своему д5лу, чшо бы ошкрышо за нее сва- 
шашься. 


Парфенъ. 

Правда какЪ наше дБло ршишся, то мы 
поровняемся богашсшвомЪ ша СЪ Булдырхи- 
нымЪ ; и баринЪ мой шогда можешЪ любовь 
свою явно показывашь; а не шакЪ какЪ нынче: 
есшь дискашь у насЪ шильцо да вБЪ мЬшечкБ - 
--- Шшфу пропасшь какЪ мы о барахЪ ша. загово- 
рились, еще я тебЪ о моей любви ни слова не 


сказал Ъ (цалуешЪ ее) 


Дуня. `(нЪсколько прошивясь) 
Чшо будшо слово: поцзлуй и славо, роз- 


„иица. 


ПерфенЪз. 

Вишь мы не шакЪ какЪ баря, кошорыхЪ 
по большой часши любовь ша пусшяками зачи- 
наешся, и пусшеками оканчивается : мы свою 
любовь на дл показываемЪф, а много о ней 
болшашь не ум5емЪ — (хочешЪ ве-поцаловашь) 


Дуня: ( прошивится) 
ПолможЪ, полно. ‘Ты знаешЪ, я за ешакия 
пушки сержусь: вошЪ когда Барышня выде Ъ 
за Драгима, шогда и наша свадьба будешЪ. 


5 Парфенъ. 
Ешо на щешЪ будущей нашей свадьбы. 


Б Дуня. 
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Дуня. 

Н-шЪ ля не люблю вЪ долгЪ давапть поцф- 
луевЪ. Поди же, пора шебЪ ишши ; скажи 
Драгиму, чшо барышня приказала ему сказать: 
чштобЪ онЪ самЪ сюда прЕБхалЪ; а шм ужо 
приди кЪ намЪ вЪ наши покои, чшобЪ приго- 
шовишься, какЪ намЪ принять Булдырхина - - 
- - да мн5 кажешся вонф Федулка; челов$кЪ 
ашЪ его ужЪ идешЪ. Прощай; подиже, поди, 
чшобЪ оснЪ шебя не видалЪ. 


ЯВЛЕНТЕ 11. 


федуль и. Дуня. 


Фелулъ. 
Чшо же моя полюбовнипа какой ошв$шЪ? 


Дуня. 
ВидишЪ какой выБхалЪ полюбовникЪ 


ФелулЪ. 
Да не кручинься ягодка черносливная моя; 


а скажи пожалуй, какой же намЪ ошвЪфшЪ на 


наше письмо. 


Дуня. 
Вы не сшойше СЪ бариномЪ ша ошвЪщу, 
кошорой я должна вамЪ сказашь ; чшо же дБ- 
лащь коли у меня барышня ша шакал! 


Фелулъ. 


рт 
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Фгдул5. 
Скажи скорей куча прелБсшей, немучь. 


Дуня. 

ВошЪ чшо прошухлая винная бочка; ба- 
рышня вел$ла сказашь швоему барину, чшо она 
хочешЪ ужо на един СЪ нимЪ видБться, и 
чшобЪ онЪ у ней передЪ вечеромЪ побывалЪ. 


Ффедулъ. 
УшЪ шакЬ! 
Дуня. 
конечно шакЪ. 
Ффглул5. 


Я ешо и прежде зналЪ, чшо вы прошивЪ 
насЪ не усшоише. 


Дуня. 


КакЪ прошивЪ вабь усшояшь. Вы шак{е 
молодцы - - -- 


федул5. 
Послушаика - - поговоримЪ о моихЪ по 
шебЪ вздохахЬ. 


Дуня. 
О какихЪ вздохахЪ? ошВхЪ конечно кото- 
рые шы испускаешЪ, когда лишную чарку вод- 


ки выпьешЪ, шакЪ он вишь до меня не до- 
ходяшЪ. 


Б2 Ффедулъ, 


Фелул5. 
НЬшЪ, ни туды шы ворошишЪ голубушка. 
Я говорю о вздохахЬ, чшо любовтю ша ошзы- 
ваюшся, а не водкой. 


Дуня. 


КакЪ, и шы о любви помышляешьЬ! 


Федуль. 
Да какЪ же? вишь мн$ надобно у моего 
барина перенимашь, а шеб$ у своей барышни; и 
полюбить меня ‚ шакЪ какЪ она его полюбила. 


Дунл. 
му сштоишЪ ли шы шово, чито бы шебя полю- 


бить прошай, скажи барину своему, чшо онЪ очень 
щасшливЪ; ашы о своей любви и не помышляй. 
Кали она сшанешЪ когда шебя хвашашь о зах- 
лебни сивухо» шакЪ и пройдешЪ. 


ЯВЛЕНИЕ 111. 


9 зедуль. 


ОхЪ ета мн д5вка! шакЪ она мн досад- 
на,. что скроилЪ бы ей подчепешникЪ; да полна 
баринЪ ашЪ привязался очень кЪ барьишн$ ша 
ея. Коли гр5хомЪ онЪф на ней женишся, шакЪ 
вить по ея нишки будешЪ ступашь; анЪ не 
волчей рошЪ, а лисей хвосшЪ надобно. Ба! вошЪ 
баринЪ ашЪ уже и самЬ прЕБхалЪ, 


ЯВЛЕН 78 


— 


ОИ ЗЕИСНИЕЗНИИ 


ЯВЛЕНТЕ. ТИ. 


БулдырхинЪ и Федул5. 


БулдырхинЪ. 


Чшо шы болванЪ, шакЪ долго замф шкался 
л дожидался шебя, дожилалсл, да и сшалЪ! 


фелул$, 


ВошЪ изволь ! да вЪ одноль мЪсшо ша я 
былЪ посланЪ. 


БулдырхинЪ. 
Ну шакЪ чшожЪф, шы бы уже вездЪ слз- 
палЪ; а шо куда пойдешЪ шамЪ и заснешЪ 


Фелулъ. 
На шя баринЪ не угодишЪ, а кажешся я 
ли шеб$ не служу. 


Булдырхинъ. 
Ну еще разговорился, знаешЪ - - - я шош- 
часЪ - - - - 


федулъ. 
Да не сердись же сударь, я шебЪ радосш- 
ныя вЪсши скажу. 
БулдырхинЪ. 
Говори же скоро, что шы шакЪ долго не 
шо колякаешЪ. 


Б 3 Федлулт. 
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Фелулъ. 
Да какЪ завопилЪ да закричал Ъ шакЪ, во 


“ 


сшанешФ говорищь. 


БулдырхинЪъ. 
Ну, ну, говориже. 


федулъ. 
Н5шЪ я все сплю. 


Булдырхинз. 
Полно же дуракЪ сказывай скореи. 


Федулъ. 
Милена, письмо наше приняла хорошо ‚ и 
приказала швоей милосши сказашь, чшо она 
хочеш Ъ сЪ шобой на единБ видЪщься. 


Булдырхинъ. 


Чшо шы говоришТ! ву брашЪ я ешова ша- 
спия, и не ожидалЪ,_ 


я 
шо ша барин, видишЪ какЪ л спрово- 
рилЪ. 


Булдырхинз. 

Спасибо. Топеря ДомосёдовЪ уже согласиш- 
ся ее за меня кыдашь; онЪ шолько. для шово 
и упрямился. Что думалЪ, будшо я ей не по 
нраву; а какЪ онф узнаешЪ чио она меня полю- 
била, шакЪ дБло и сдЪлано -.- - да вошЪ и до- 
мосвдовЪ ‚ поди тамЬ вЪ передней дожидайся 


меня. ЯВЛЕН 15 


ореолы ов йы 
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ЯВЛЕНТЕ Й.` 


„РомосБдовЪ и Булдырхинь, 


Дом0С5д06Ъ, 
Ба! шы уже прЕБхаль. 


Булдырхин5. 
КакЪ же я вишь вчерась сказалЪ, чшо я 
кт шебБ зазду, чшобы вм5сш6 $хашь кЪ Кар- 
шолюбову. 


А 3/мосфдо6Ъ. 
ТакЪ, правда, я позабылЪ. 


Бу.4дырхинЪ, 
Да ВадБшьли? 


Домос$д06Ъ. 
ПоздемЪ. ы 


Булдырхин$. 
Что шы вчерась у Банкомфшова ша СдЪ- 
лалЪ? 


ДомосъдовЪ. 
ПроигралЪ шысячу рублевЪ. 
БуллырхинЪ. 
Нуешо не много. Куды ты такЪ скоро про- 


палЪ ? 
40м06$д065. 


Я имълЪ нужду бышь вЪ одномЪ м8сш$: 


Б 4 Булдыр- 
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БулдырхинЪ. 


Да уже будетЪ ли кто у шебя? 
Домосъдовъ. 


КакЪ же не бышь шы знаешЪ я р$дко с® 


двора сЪфзжаю. Е . 
БулдырхинЪ. 


НЬшЪ брашЪ, я попрошибся было и гораздо, 
однако поотЪЪлся опять; а шо возьми ВЪ раз- 
суждеше! Весь было проигрался. 

Домосъдо6Ъ. 

Что шебз; шебЪ все ничево: шы вЪ одинЪ 

день можеш отыграться и проиграшься. 
БулдырхинЪ. 

Чево брашенЪ , я вчерась послф шебя и 
хорошо было выигралЪ ;$ да одна проклятая 
Карша мн большую разницу зд5лала: выигра- 
ла мнЪ семерка, ошЪ пяши сошЪ полторы шы- 
сячи, я загнулЪ двойку на ‘шри, она выи- 
грала; я взялЪ пяшь сошЪ, итусшилЪ даму на 
пять шысячь, убили! предсшавь себ какое не- 
щаспие : А хошЪлЪ сшавишь Короля. уже со 
вСЪМЪ вВЪ рукахЪ его держалЪ, да вдругЪ какЪ 
чоршф шолквулЪ, даму посшавилЪ. 


Домосъдовъ. : 
То шо видишЪ, дамы ша шебя не люблшЪ. 
Булдырхина. к, 
НЬшЪф, ешова нельзя сказашь, я знаю, чшо 
боле любяшЪ, нежели шы думаешЪ. Да чтожЪ 


право, выдашЪ ли шы за меня Миленуша. 
Домо- 


и и 


рее 


ны са 


Домоседовъ.. 

Я вишь уже шебЪ сказалЪ ‚ чшо я склон- 
ности ея вЪ выбор5 мужа принуждашь не 
буду; а когда шы можешЪ ей понравишься, я бы 
радЪ былЪ. 


Булдырхин5, 
ТакЪ я думаю чшо д5ло ша здБлано. _ 


ДомосъдовЪ. 
Ну дай БогЪ ! Нашему ш5ляшийда волка 
поимаши, % 


БулдырхинЪ. 
ВошЪ увилишЪ какЪ поймаю. Добро по- 
ЪдемЪ ка, пора. 


Домосфдовъ. 
Хорошо "по димЪ. 


ЯВЛЕНТЕ РТ 


„ДрагимЪ и прежнее. 


Драгимъ. 
Милосшивые Государи, слуга вашЪ поков- 
ный не помбшалЪ ли я вашимЪ разговорамЪ. 


Домосъдовъ. 
Ошнюдь, нНЪшЬ; ни какЪ не помБшалЪ. 


Б5 Доме- 
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ДрагимЪ, 
Я БхалЪ! мимо, изная, чито вы дома хош8лЪ 
имфшь честё принеси вамЪ мое почшенте. 


ЛомосфдовЪ. 

Я очень радЪ ‚, шолько не прогафвайштесь ; 
мн$ надобно шеперь на часЪ сЪ$здишь кЪ Вар- 
полюбову. Пр!зжайше ужо, нынЪ здЪсь игра 
будешь 

Булдырхинъ. 

Ну поБдемь. 

Домосъдовъ. 


Пожалуй извинише, 


ДрагимЪ. 
ВошЪ ешо хорошо ; яу васЪ шакЪ часте 
бываю, чшо я уже ночши не госпть. 


ЯВЛЕНТЕ РП. 
„АрагимЪ. 


Я не понимаю, какЪ можешЪ быть у нихЬ 
дружба - - - правда, вЪ свЪш5 видно много лю- 
дей соединяющихся подобвымЪ между собою 


провожден!емЪ времени, нуждою облегчашть угне- 
тущею ихЪ скуку, или надеждой найшить 
взаимные выгоды ‚, не смошря на различЕе ихЬ 
сБоЙсшШвЪ - -- а да вошЪ Дуня. 


Я ВЛЕ- 


ЯВЛЕНПЕ РШ 


„Дуня и ДрагимЪ. 
Дуня. 


Знаешели чшо у вабсЪ есть 'новой сопер- 
никЪ ‚, кошорой можешьЬ боле опаснЪе , нежели 
другге. 


драгимз. 
ШушишЪ. 
Дуня. 
НЬшЪ сударь, не шучу. 
„ДрагнмЪ. 
Да кшо же шакой. 
Дуня. 
БулдырхинЪ. 
Дрегимъ. 


БулдырхинЪ! ну ешова бы я не сшгадалЪ. 


Дуня. 
Хошя бы не ошгадали; однако онЪ самЪ вЪ 


своей особЪ дЪисшвишельной и не тайной, какЪ 
вы любовникЪ милены. 
драгимъ. 
Почему же онЪ опаснБе другихЪ? 


Дуня. 
Пошому чшо вчерась Домос5довЪ, сказалЪ 
МиленЪ, чшобЬ онЪ былЪ доволенЪ, есшьли бы 
БулдырхинЪ 
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БулдырхинЪф могЪ быть ей не нрошивенЪ, и 
есшьли бы она вышла за него за мужЪ. 


—— 


ДрагимЪ 
Ето меня чрезвычайно удивляешЪ! 


Дуня. 
А БулдырхинЪ , ободрясь помопию его; 
нын$ увфрялЪ ее, онфжной или лучше сказать 
о юродливой своей страсши. 


Драгим$. 
КакЪ ешо Милен5 показалось ? 


Дуня. 
'Очень сшранно, какЪ вы можеше подумашь. 


Драгимъ. 

Еша дерзость принудить меня здЪ5лать 
носшупокЪ ‚ кошораго сльдешвтя могушЪ бышь 
ему не прряшны. 

Дуня. : 

НёшЪ осшавше намЪф сЪ ПарфеномЪ , его 
наказашь, и ешу любовь изЪ него выгнашь: мы 
кЪ ешому выдумали способЪ, кошорой в$рно 
намЪ 'удасшся. 


Драгимъ. 
Что за способЪ? 


Дуня. 
Надобно вамЪ сказать, чшо БулдырхинЪ 
влюбился вЪЬ Милену, болЪе по наслышкЪ, не- 
жели 


—————————> 


. 
жели по его разсмошрЪнгю : онЪ видёлЪ ее 
только два раса вЪ капорБ, какЪ она изЪ гос- 
шей пр!Бзжала; такЪ я хочу нарядишь точно 
шакЪ же, ивЪ самой шошЪ же капорЪ ПарФена. 


Драгимъ. 
` Парфена! ето: емфшно будешЪ есшьли онЪ 
его СЪ Миленой не узнаешЪ. 


. Дуня. 
КакЪ же ему и узнашь ша сударь, онЪ ее 
вЪ лице никогда не видывалЪ. 


Драгимъ. 
ПошомЪ чшо же? 


Дуня. 
Я приказала челов$ку его, будшо Милена, 
нисьмо его приняла хорошо, и хочешЪ СЪ нимЪ 
вБИДИмЬСЯя. 
ь ДрагимЪ 
Да знаешЪ ли о шомВ Милена? 
Дуня. ` 
НЬшЪ сударь; ей и сказывашь не надобно , 
она бы несогласилась что бы мы подЪ ея именемЪ 
сыграли ету игрищу. Она какЪ скоро прочла 
Булдырхина письмо ‚ шо шошчасЬ приказала 
назадЪ кЬ нему его ошослашщь. 


Драгим5. 
То и я не соглашусь, есшьли изЪ ешова ни. 


какой пользы вЪ любви нашей не будешЪ. 
Дуня. 


Дуня. 
КакЪ сударь пользы не бышь. ПарфенЪ 
подЪ именемЪ Милены, будеш Ъ СЪ нимЪ шакЪ 
обходиться, чшо бы любовь ша его превраши- 
лась ЕЪ ошвращенте кЪ ней, шакЪ онЪ и небу- 
дешЬ ею болЪе насЪ безпокоишь. 
Драгимъ. 

ВошЪ ешо изрядно. "ГебБ все известно 
Лунюшка; и шы знаешЪ сколько мнБ стоило 
труда и сшаран!я, дойти до щастштя  снискапть 
любовь Милены; а БулдырхинЬ думаешЪ, чо 
онь можешЪ бышь любимЪ ею - - - да чшо та, 
шамЪ шумишЪ; еша конечна сна, сердце мнЪ 
сказынаешЪ -’- - шакЪ шочно она. 


ЯВЛЕНГЕ [Х. 


„Иилена и прежн!е. 


Драгимъ. 

АхЪ, любезная Милена! Какое шаспие, чшо 

мы можемЪ свободно теперь поговоришь. 
Милена. 

Я сама етому очень рада ДрагимЪ ; шы 
знаешЪ, какЪ мн прияшно ‚ когда мы им5емЪ 
случай бышь вмЪсш$. 

Драгимъ. 

Что я шеперь слышалЪ ошЪ Дуни, меня 
уднвляешЪ иогорчаешЪ: возможно ЕЕ 
/ дов 


1 


Зт 
довъ. вздумал Ъ чшо бы вывышли за Вулдырхина, 


А етошЪ каршошной Нашр:архЪ ‚ нын5 см5лЪ 
чрезЪ письмо изЪясняшь вам свою любовь. 


Дуня. 
ТакЪ ДрагимЪ: дядя мн$ вчерась сказалЪ, 
что ему будешЪ пруяшно, есшь ли я Булдыр- 
хину дам преимущество. 


Дуня. 
Ешо очень см шное преимущество, 


ДрагимЪъ. 
Мн$ никогда на мысль не прихаживало, 
чито бы ДомосфдовЪ когда нибушь могЪ желашь 
вымцашь васЪ за Булдырхина. 


Милена, 
Чшо дфлашь ! Всякой имфешЪ свою сла- 
бость. Дядя мой игрокЪ, и любишЪ играковЪ, 


кошорые оживляющЪ игру, и находяшЬ способ 


всегда имфшь деньги. — 


Драгимъ. 
Боже мой! Для чего я не шакф шасшливо 


‚итраю какЪ ешошЪ. БулдырхинЪ у я бы скоро 


имБлЪ благополуч!е бышь вашимЪ мужемЪ; (и 
единсшвенно шолько |для шого и желаю сд$- 
лашься на время щасшливымЪ игракомЪ. ВамЪЬ 
уже вся душа моя извфсшна, и всБ чувсшва 
ея ошкрышы дражайшея Милена, вы знаеше 


какова я мн5нгя обЪ игр$: я принужденЪ былВ 
принять 
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приняшь на себя видЪ играка, спознакомиться 
СЪ вашимЪ дядею, и $здишь сюда играшь для 
шого шолько, чшобЪ удобнЪе сЪ вами видЪфшься. 


Милена, 

Я вамЪ за ешо вБрно очень благодарна , 
шЪфмЪ болЪе еще, чшо зная ошвращенте ваше кЪ 
игр$ , вижу всегда васЪ вЪ шакомф не прящш- 
номЪ вамЪ упражненги ; а что болфе меня без- 
покоишь, ета фортуна, кошорая какЪ бы знала 
неискреннее ваше кЪ ней прибъжищше обыкно- 
венно прошивЪ васЪ сурова, и расшроиваешЪ 
ваше сосшоянте, 

Драгимъ. 

Ета разспгройка для меня не очень бы чув- 
ствишельна была, ебшьли бы дЪло мое, о ко- 
торомЪ вы знаеше, шакЪ р$шилось, какЪ меня 
увБ5рлюшЪ ‚ то бы недосшатокЪ вЪ моемЪ 
имЪн!и, мнЪ$ больше не запрещалЪ ошкрышо за 
васЬ свашашься. 

8. 
г Дуня. - 

ТакЪ сшарайшесь сударь, что бы ешо не 
замфшкалось. — 

. ДрагимЪ. 

Я шеперь же сЪ$зжу во дно м5сшо, гдВ 

могу знашь, когда оно кончишся. 


Милена. 
Я бы желала, чшо бы ето могло бышь скоро; 


вы бы уже больше не занимались игрою по неволЪ. 
м 


Ара- 


| 
1 
| 
| 
| 


А 


у "АС “ ТЫ ^^ ЗЧ УМ“ 


Драгим5. 

Я знаю любезная Милена, чшо и вамЪ игра 
не нравишся. 

Мялена. 

Я одинЪ разЪ имфла случай вид ть собра* 
не вашихЪ играковЪ, иувБряю васЪ, чшо я ни- 
чево скучнее не видывала; шихосшь и молча» 
Ге, кошорыя во кругЪ ихЪ царсшвуюшЪ пре- 
рываюшся шолько одними спорами И упреками, 


Драгимз. 

Кошорые ни ЕЪ чему другому не служашЪ 
какЪ сш$сняшь границы разума} наилушшаго 
ошЪ природы намЪ дарования. 

Милена. 

И мн$5 показалось, чшо мноме шушЪ нй 

на игру а на скуку СЪЪхалисЪ. 
Драгим5, 

Есшьли бы вы знали, какЪ игра СЪ кра- 
сошою не согласна, вы бы еше боле ее вознена- 
видфли. Я часшо со удивленгемЪ примфчалЪ, 
какЪ одна карта можешЪ обезобразить наипреё- 
краснфйшеё лице женщины: ошЪ етой нещасш- 
ной каршы шень ея подобная розамЪф поблек- 
нешЪ; блескЪ глазЪ пошускнфшЪ, приятности 
окружающия усша ; чершы украшаюцие весь 
образЪ ея, словомЪ Вв6Ъ прёлёсши, кошорыя ми* 
вх прежде дзлали ёё пиланфйшимЪ шво- 

В реек 


$4 оне 


рентемЪ естества, испужавшисьее оставляюшЪ; 
а гиЪвБЪ, досада, злосшь, засшупя ихЪ м$- 
сшо предсшавляюшЪ ее наигнуснфишею фу* 
ртею, 


Милена. 
АхЪ ДрагимЪ! шы со вс5мЪ хочешЪ от 
игры меня ошврашить. 


ДрагимЪ. 

Ешо еще не все сударыня, прибавьше кВ 
ешому ошчаянныя возклицан!я, шакЪ увидише 
какую каршину изображаешЪ женщина сшра- 
сшная кЪ игрЪ, По чести сударыня ‚ мнЪ слу- 
чилось слышашь ‹о вс5мЪ неё дамское слово 
выпущенное изЪ усшЪ одной красавицы, кошо- 
рая сшрашнымЪ взирангемЪ кЪ небу ‚, уже 6о- 
лЪе пужала, нежели пленяла прелесшными свои» 
ми глазами. 


Милена. 
Пожалуй перестань, надобно быть великой 
себ непррящшельниц$, чшо бы ошдаться на ша- 
кое позорище, 


Дуня. 
Олхнако сударь, вы непримЪчаеше, чшо вре- 
мя проходишЪ , кошорое бы - - - 


Драгимз. 
Ахъ ешо правла, мнЪ часы минутами ка? 


жушса, когда ихЪ провождаю сЪ Миленою. 
Милена, 
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| Милена. 
Я думаю; вы увБ5рены, что они СЪ вами и 
мнЪ не продлишельными кажушся, 


| Драгимъ * 

| Теперь я поБду любезная Милена, освБ- 

домишьсь 0 моемЪ дл, думаю чшо я нынче 

узнаю о рёшени его; а ужо сюда прыФду, и 

буду сшарашься пресечь происки Булдырхина. 

Прощай, любезная милена (ЦелуешЬЪ у иней руку) 
Милеви. 


Прощай ДрагимЪ. 
| (уходяшЬ вЬ разныя сторойы) 


-— 


_ Конець тго дБиствая. 


ый 


#2 аАЪй. 


ДЪИСТВТЕ П. 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
‚Дуня. 
ОР еааь скоро ‘нашЪф мчимой любовникЪ ‘бу- 
дешЪ; посмоптримЪ, какое дЪисшв!е произве- 
душЪ вЪ немЪ муск!я прелести Парфена --- Мы 


сердце ша и кошелекЪ егд-по опорознимЪ: ‘да 
вошЪ онЪ изволишЪ ‘высшупашь. 


БулдырхинЪ и Дуня. 
БулдырхинЪ. 

Здравсшвуй Авдошья , чшожЪ могуль Я 

видфшь шеперь Милену. 
Дуня, 

АхЪ сударь ! Ей нельзя шеперь приняшь 
васЪ у себя; кЪ ней прВхала одна гостья, и 
он$ вм5сшф сбираюшся $хашь СЪ двора, 
Булдыр* 


= 37 


ь ‚ _ Булдырхжинъ., хо 
‚КакЪ же вишь она. приказала СЪ Федул- 
кою, что хочешЪ, со мною, видЪшься. 


т 


Дунл. 

ТакЪ сударь, я очень жал$ю, чшо` ешакое 
здЪлалось пом шашельситво; однако я для васЪ 
пойду посшараюсь , не могу ли я ее хошя сюда 
вызвашь. Я знаю вы ‘услуги вамЪ безЪ ЗатрАлАе- 
иЁя не осшавляеше. 


БулдырхинЪ, 


Коли того шебЪ хочешся й штакЪ изволь, 
вошЪ возми два импертала.. 


>93 
_ 


Дуня, / (взявБ деньги) 
Что изволише сударь, вишь я вамЪ не изЪ 
денегЪ служу, а по ‚одной. только, склонносши. 


< 


Булдырхин. 


мнк 


мнъ будешЪ.. 
Дуня. 
Подождише же, _я пойду ее кЪ вамЪ вы- 


шлю. 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


БулдырхинЪ, ' 
ВошЪ. мн$ было давно дЪвку ша подаришь: 


оча шакая проворная - - - Ну подлинно -я ша- 
ь В 3 стливЪ, 


сшливЪ , ‚ что Милена меня полюбила - -- да 
вить и шо ‘сказашь, для чего же ‘ей меня не 
цолюбищь; разве я ие молодецЪ - - - 


`ЯВЛЕНТЕ. ТИ: 


Парфёнь (зЪ „ИилениномЪ ан Дуня 
и Булдырхинъ.. 


ит 
Дуня. 
ВошЪ сударь, смошрише, сколько для васЪ, 
Милена дфлаетЪ, что осшавила свою костью» 
м кЪ вамЪ на часокЪ вышла. | 


ыы: 


Булдыржинв. э.: 
Я радуюсь сударыня вашей. благопрЁлтной, 
благосклонной - - - ко мн склонности, 


= 


| Милена. 
Я спервава разу, какЪ васЪ увидла, то к 
васЪ полюбила, шакЪ полюбила - - - ах мн$ 
сшыдно, 


к с 7 


Дуня. } "т 


Извольше садишься : вы лушче сидячи о, 


любви своей. переговоритие; а я буду омемаь, 
це пришолЬ бы кшо. 


Булдырхияъ. 
ДрагоценнЪйшал Милена, не ешыдишесь о 
^юбви вашей мнЬ сказашь. 


: Нарфенъ. 
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Парфевъ. 

‚ ДВвинЪ шакова воспиптан{я; душа моя, какЪ 
я, прилично ли’ о любви своей напередЪ’ гово- 
ришь? Яи шо уже много сказала! А теперь 
должно вамЪ меня ув$ряшь, какое мучен!е бы- 
сшврые сшр$лы глазЪЬ моихЪ производя вЪ 

сердцВ вашемЪ- 

_ Булдырхжинъ. 

Вы можеше сами ‘заключить изЪ шово, 
какЪ моя любовь кЪ вамЪ непомзрна: чшо 
уже мн ни вискЪ ни фаро, ни шри ишри; ни 
что на умЪ не идешЪ! Предсшавьше себЪ, чшои 
за игрой ша все обЪ васЪ думаю, коли вЪ вискЪ 
играю, шо ошибаюсь, а коли банширую, шо и 
руще не помню, = 

Парфен®\ 

Однако радость моя'вы выиграли: много. 

Буллырхинз. 

СЪ шого часу какЪ я вабЪ полюбилЪ ‚, 
шакЪ ‘уже слфпымЪ шаспиемЪ выигрываю. 


_ 


Нарфенъ. 

АхЪ какЪ ешо хорошо имф шь много денегЪ, 

а за шо шебя сердце мое и боле люблю, зная, 

чо я и деньгами ша швоими шакже владьить 
могу, какЪ и сердцемЪ швоимЪ. 


Буллырхияъ. 
Пожалуй извольше только сказашь, я ваМЪ 
дамЪ: сшолько ‚сколько вамЪ надобно. 
БА | Иерфент. 


, 


% 


йо 
Нарфенъ. 
Правда л бы шеперь взяла у шебя радосше, 
моя, сколько ни буть да боюсь чшо бы шы не 
подумалЪ жизнь мол чего, дурнова. 


Булдырхинз. 
Что, такое сударыня, я очень радЪ, чио, 
бы вы у меня взяли; сколькожЪ, вамЪ надобно? 


ПарфенЪ. 
АхЪ мн$ право. совЪъсшно !, Однако естьли 
пы узнаешЪ, мой купидончикЪ, на, что, мнЪ на- 
добно пяшь сотЪ, рублевЪ, шы меня извинить › 


естьли. я припервомЪ, случаё у шебя ихЬ, 


$озму душа мол. 


БулдырхинЗ. 
Да чтожЪ шакое, мнБ и знашь ешова не. 
цадобно; вошЬ вамЪ пяшь сошЪ рублевЪ.. 


ПарфенЪ.. 


НЬшЪ радосщь, я вамЪ скажу. Гостья, 
которая шеперь у меня сидишЪ, не обходимо 
должна сей часЪ ошвесши вЪ одно мёсшо пяшь 
сошЪ рублевЪ , куда и я принуждена СЪ ней 
вмфсшф Бхашь: она было сюда по меня СЪ ш$мЬ 
и за$хала чшо бы ешу сумму взяшь у дяди; а 
какЪ шеперь ето дома ньшЪ ‚ шакЪ мы было 
хошфли заъхашь кЪ одной моей свойсшвенниц® 
выпросишь у ней пяшь сошЪ, рублевЪ, однако 


ешо было бы еще не вфрно $ а шеперь я еши 
девьги 


5 


| 


ь 
а синь НЕСЯ 


Аг 


`. аеньги оптдамЪ, еи, и пофдемЪ уже прямо зЪ 


по `мЪсто, кула ей надобно. АхЪ, какое л ей 
благодБяне. здЪлаю ! 
Вия 

На что. другимЪ ошдавашь, лушче ихЪВ, 

возмише себЪ сударыня. 
Порфенъ. 

И! душа моя, не ужели для меня у тебя, 

еще пяши. сот Ъ, рублевЪ нъшЪ. Ешо безд$ли- 


_ ца; а притомЪ коли кто кого любишЪ ‚ шакЪ 


для милова, ничево не жаль, 


Буллырхинз. 

Совершенная правда, извольше, я и вЪ етомЪ 
вамЪ не ошкажу.. (даетЪ пять сошф рублев) 
Парфенъ. 

Я знаю, что ты не только въ еотаЬ мн 
еердце мое, не ошкажешЪ, хошя бы я и бралгян- 
иовъ какихЪ. захош ла, шакЪ бы шы для меня 
не пожал$лЪ, радосшь. | 

Булдырхин®. 

БрамянтовЪ. сударыня вамЪ подарить, или 
другихЪ какихЪ. вещей, ешо мой долгЪ; я для 
васЪ ни чево не пожал$ю. Я вамЪ ужо принесу 
бралтяншовыя серги. : 


ПарфенЪ. 
“хЪ душа моя, какЪ шы любезенЪь 
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Булдырхинъ. 
КакЪ я рад чшо вы меня шакЪ любише: 
у меня даже вушревяая вся взбударажилась, 
Ее ( хочешЪ ее поцФловашть ) 


НарфенЪъ. ‚Спропкивясь) 
ВошЪ шо ша <Ъ вамм мущинами ша, не 
льзл ласково и обойшишься. = 
дуня. 
Полно ше сударыня, вы о любви ващей 
долго заговорились; госшья ша, васЪ шамЪ до- 
жидаешЪ, ве вздумалось бы ей сюда пришши. 


Парфенъ. 

ТошчасЪ иду; АхЪ, ахЪ, какЪ мыБ жаль сЪ 
побой душа моя разсшатшьсл! : 
Булдырхинб. 

Да поцалуише хошь разЪ. (целуешЬ) 


Нарфенъ. 
АХЪ! какой шы не ошвлщивой радоешь, 
полно же я осержусь, 
‚Дунл, 
ИдущЪ, идушЪ! — (ПарфеяБ шоропливо ухо- 
диШЪ, Дуня за нимЬ же слфдуешЪ. ) 


ЯВЛЕНЕ И 


БулдырхинЪ. 
То ша дЪвка ша! КоролевЪ. кусЪ - - -‘какой 


сладкой поцелуи - - - кажешся, чшо она не мно- 
то 


И ЧЕРНР 


з 
р 


аа ж 
хо любишЪ деньги - - - ну да кшо же ихЪ не 
любишЪ --- всё шо, чшо я шеперь` ей ‘дамЪ, 
оно не пропадешЪ; какЪ’она за меня ‘в дешЬ 
,  шакЪ вишь все будешЪ. наше общёе. Теперьже 
позду сышу, Домосфдова, и скажу, чшо ужЪ у 
меня СЪ Миленой все слажено. 


`ЯВЛЕНЛЕ 27. 
„ФобромысловЪь и Булдырхинь, 


;добротнсловт. 
ра 
НёшЪ, онЪ еще не бывалЪ, 
| добромысловз. 
А шы что одинф шушЪ дБлаешЪ ? 
| 21 Булдырхинз. 
| ТакЪ, я имБю нужду до Домоевдовь 
Добромыеслов$. 
Да шы_не волочишьсяль за Миленою? 
$ м Булдырхинз. 
чи учтножь, хошя бы и епо было: > 
Добромыеловт. 
Конечно, для чево же не шакЪ: шы дешиь 
на хвашЪ. 


Вул- 


мя ее 
АЕ ЕЕ: 


пож 


име: 


р нь Тары 
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им 
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Булдырхин®, - 
Ну добро, не шущи, а скажи лушче, чшоты 
ВЧерясь:у, Банкомщова ша сдвлалЬ 1 


Добромысловз, 
Вишь щы видфлЪ, чшо я проигралЪ.^ 


БуллырхинЪ. 
КакЪ, я думалЪ шы ошЪигрался, 


добромыславз.. 
Ничево не бывало.. 


Булдюрхниь, 
КакЪ я давича игру ша, въ, аа и шри про- 
игралЪ, шакЪ ‘удивишельно! | 


добромысловЪ.. 
А хаЪ. играли. 


_БулдырхинЪ.. 
Играли. вЪ клоб$. Предётавь себь шри 
матадора краля самЪ семЪ вЪ сюрахЪ, и 6уб- 
мовой король! чшобы шы сд$лалЪ ® 


‚добромьсловъ. 
Чио бы я сдЪлалЬ? я бы пасЪ.. 


БулдырхинЪ, 

Возможноли!. Возьми вЪ. разсужден!е; какЪ 
пасЪ? воли Ъ я шебЪ раскажу, какЪ я сытралЪ. Полно 
пора миЪ хашь; однако я еще успёю переска- 
зашть. 


Доброз 


я 


> 


- 
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Добройыслов$. 

Когда ужЪ шеперь перезсказывашь ; поз 
жай Вишь‘шы её не забудешЪ, я думаю хошЯ 
и черезЪ мъсяцЪ, шакЪ раскажешЪ. 

'Булдырхинь. 2 
КакЪ забышь, я на ешо памяшливЪ. 
| Добромыслов5. г 
Ну ‘шакЪ когда ‘нибудь На досуг$, и раска- 


"жешЪ. 


'Булдыркинь. 
ТакЪ подлинно, шеперь ‘позду. `Мяз `надоб- 


'но одного ЧеловЪка сыскацть. 


'Добромысловъ. 
Мнв кажёшся, чшо много ошибались госпо- 
да мудролюбы, которые писали, что равенсшво 
БЪ людяхЪ, со всмЪ невозможно: они не знали 


чшо кЪ шому способомЪ могушЪ бышь с 
кои Авлажнаь ВСБХЪ Е 


ЯВЛЕНТЕ РШ. 
Лрагимь и ДобромысловЪ. 
Драгимъ. 


Я шо вы здфсь шакЪ одни? а 
40688 
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добромысловъ. 

НЪШЪ, здфсь былЪ БулдырхийЪ, хош$лЪ 
было мнБ расказывашь, о какой шо мудреной 
игрЪ; ия на силу уговорилЪ его, чшо бы онЪ ешу 
релящю впередЪ когда ни будь на досуг `сд$- 
лалЪ. 

Драгимъ. 


Можешели вы повБришь, чшо онЪ сва-‘ 


таешся за Милену; ичшо чудней! чшо ешо сЪ 
соглася ДомосЪдова. 
Добромысловъ. 
Ну полно, ешому ‘быть не можнс} 
‚Драгимъ, 

Точно шакЪ. Мн давича сказывала сама 
Милена; и чшо лучше еше; что онЪ письмомВ 
изЪлснялЪ кЪ ней Свою любовь. 


ДобромысловБ. 
ВошЪ ешо очень смёшно!‘да какЪ, онЬ я 
чаи ее и не видывалЪ 3 


Ирагим5. 

Не знаю, какЪ шо видфлЪ мелькомЪ; и не 
видавЪ ее вЪ лице, влюбился вЪ одинЪ сшанЪ 
м походку. — 

Добромысловъ. 
Ешакой сударь ойЪ задорной влюбляшься ша! 


Драгимъ. 
Я ошЪ васЪ моей сшрасши кЪ Милен® 
не скрывалЪ; вы шолько одни по нынфшней 
день, 


ет г” 


= 


=. 


день, о шомЪ и зкали. Ето свашанье очейь ме- 


ня безнокоитЪ! 


ДобромыЕловъ. 
Не безпокойся. ДомосфдовЪ ве конёчоо приз 
пуждашя ипипи за мужЪ ни закого не сша- 


нешЪ. Да чшо его шакЪ долго ньшЪ! ужЪ 
будешЪ лм нынче. игра та здЪсь, 


Прагимъ. 
ОнЪ мн8 сказалЪ, чшо будешЪ. 


Добромысловъ. 
Пожалуй скажи вЪ какомЪ положен и шной 
каршошныя обсшоящельсшва. 


„драгимъ. 


Не зЪ хорошемЪ: да правду сказашь я 
чувсшвую себя кЪ игрЪ не очень способнымЪ; 
л вамЪ признаюсь, что Милена одна причиною, 
чшо я мграю; я чрезЪ ешо’ нашелЪ дружбу До- 
мосЪдова, Ъзжу сюда часшо, пользуюсь шасии- 
емЪ ее видашь, и обЪ игрЪ мало думаю; акогда 
играю, шо болфе сЪ нешерп$ливоспию скорзе 
кончишь, нежели СЪ удовольсшвтемЪ. 


„Добромыеловъ. 


А я бы шебь совъшовалЪ , болве кЪ ней 
прил5жашь: шы не богашЪ; а игрою СЪ разсуж- 
дешемЪ можешЪ сдфлашь щасвие, 


„драг. 


3 
с 


зе: . 


"ЯрёгимЪ. 

ИвтЪ, я не льшувь найтишь етой дорогой 
Уцастшуя; пришомЪ же я имфю обЪ игр особливое 
мнЬн!е, кошорое меня ошвлекаешЪ ошЪ прил$- 
жан!я КЪ ней. Между нами сказашь: игра ни 
ито иное, какЪ оруле разоренёя знаменитой 
‘часши общества , прешериф вающей ошЪ нея 
сльдешей бол или мене плачевныя. 


азы 


ом ет 


нь: 


Добро.мысловъ. 

Н»шЪ, шы не очень справедливо обЪ игр% 
‘разсуждаешЪ. 

Драгимь. 

'Кажешся яо ней довольно размьиплялЪ, й 
АЪйсшвтя происходяния ошЪ ней примЪчалЪ. Со- 
сшоянЕе нещасшнаго игрёка ни СЪ чемЪ сравнишь- 
‘ся не можешЪ: печаль, грусшь, раскаяне, на- 
дежда и ошчалые смущаюшЪ ежечасно духЪ 
его: время его шшешно прошекаешЪ ; разумЪ 
ослабЪъваешЪ. Если же когда шаспие ему и по- 
благопрряшешвуеЪ; шб помышляя, чшо бы 
ойЪ могЪ еще болБ выиграшь никогда полнымЪ 
удовольсшетемЪ не наслаждаешся; на прошивЪ, 
когда проигрываешЪ печаль боле мЪры его про- 
итрыша ему прискорбна, и при рёдкихЪ его выиг- 
рышахЪ никогда не исшребляешбя; ошЪ чего со- 
кразцающся дни его, кошорыё бы безЪ игры 
могли бышь, или продлишельны или спокойны. 


д06ро- 
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Добромысловз. 

Ты смошришЪ ва игру шолько сЪ дурной 

сшороны, а надобно - - - 
ДрагимЪ. 

Сколько же разумЪ и просвфшен!е ошЪ неё 
шерпяшЪ ! И если бы еша зараза еще болъе 
силы имфла, шо бы бояшься надлежало, что бы 
опять не покрыла васЪ мрачносшь, которая не 
давно надЪ нами изчезла, и мы бы увидёли 
вмфспо ученыхЪ и полезныхЪ людей загибало- 
выхЪ и пригибаловыхЪ: 


Добромысловь, 


Взглянижь шепёрь на нее, и СЪ шой, сЪ_ 


кошорой она вагоды свои имфешЪ. ОшЪ нее 

умножаюшся прихоши, роскошь ; рождаюшся 

зыдумки, возрастает Ъ торговля, 0 живляюшся 

художесшва, упражняющся рукодЪлцы, чшо при- 

бавляешЪ обращене денегЪ, а отшЪ ешого, какЪ 

всфмЪ извфсшно процпвфшаюшЪ Государсшва. 
Драгим$: 

Внутшреённое бращен!е денегЪ, можешЪ шолв- 
ко по дЪисшвовашь надЪ сосшоянЕемЬ часшныхБ 
людей ‚ а ве цфлаго госу дарсшва: 
| Добромыёловт: 

Чшо лежишЪ до пользы бсобенной вы 
конечно с0 мною споришь не будите. Сколько 
‘людей, кошорые бы осшались на всегда на 


прежнихЪ своихЪ сшепеняхЪь, сверьхЪ,; кото- 
рыхЪЬ 


85 
рыхЪ игра ихЪ возвысила! И?сколько шЪхЪ, ко- 
шорые вЪЪзжи предводишельствуемы ‘игрою вЪ 
луче домы и собраши, лишены бы были слу- 
чаю показывашь свою пышность, ошьЬ искусщва 
вЪ кашрахЪ на нихЪ ‘блистающею ; и сколько 
шъхЬ | -- (Да я ‘не коньчу ‘естьли я булу исчи- 
сляшь сколько людей игра извела изЪ праха и 
дала имЪ сущесшво значу щее. 


! ДрагимЪ. 

ПрошивЪ етаго сказать мнЪ вамЪ не чего} 
вижу ,‚ чшо ни какуе мой разсуженти убфдищьв 
васЬ не могушЪ, зпакЪ лушче мы ешо прекра> 
шимЪ, 


Добромысловъ. 

Правда. Мн же шецерь надобно на часЪ 
СЪ$здишь кЪ одному человЪку ; а какЪ назадЪ 
пр1Вду, шакЪ будемЪ лушче вЪ каршы игратиь 
нежели о. нихЪ разсуж дашь. ° 


ЯВлЛЕНТЕ 4%. 
„ДрагимЪ, 


ДобромысловЪ челов$кЪ сЪ досшоинсшва- 
ми: имфешЪ чувсшвованти деликашныя, сердце 


наклонное кЪ добру; изн-ет Ъ, что прямое одол- 
жен!е не столько ‘вЪ самомЪ добродЪян!и со- 
сшоишЪ , сколько вЪ шомЪ, чшо бы избавишь 

_ прыяше- 


1% 


а 


%* 


НЕЕ = 5т 
прултеля прозьбою сов сятитться и красн тьсяь 
ОнЪ СЪ радосыию поедупреждаетЪ своими 
услугами, которые не причиняющЪ% униженя 
почитать ихЪ за милосшь, ни сожалфнЕя ими 
пользовашься Ешак!е люди рфдки ! ОнЪ со- 
всЪмЪ не похожЪ на ш$хЪ, кошорымЪ удоволь- 
сшв!е доброшворентя не знакомо, 


ЯВЛЕНИЕ Х. 
„Дуня и ДрагймЪ, 


Дунл. 
Милена васЪ ждет»: она И вЪ край» 
‚ней печали | 
Дрази. 
О чемЪф, чшо шакое ? 
Дуня, 
Ко бы ешо ожидалЪ ! Мы думали что 
пол шово ‚ какЪ ПарфенЪ принялЪ Булдыр- 


_ хина, любовь его кЬ МиленЪ, есшьли со всфмЬ 


не просшынешЪ ‚ такЪ покрайносши очень по- 
холодБешЪ : анЪф нЬшЪ сударь ! Н$Ъжной ша 
нашЪф любовникЪ еще боле влюбился. 
ДрагимЪ. 

ТакЪ выдумка ша ваша шолько чшо хуже 

сдБлала. : 
Дуня. 
Кажешся, другой не шолько бы бол$е влю- 


биться, не хошБлЪ бы и слышашь о ней. 
Ха Драгниз. 


: Драгимъ. 
ТакЪ чшо же изЪ ешова вышло? 
Дуня. 
ОнЪ сударь, сЪ радосши ша сыскалЪ Домо- 
сдова` и сказалЪ ему; чшо Милена его любишЪ, 


и согласна за него ишши; а ДомосёдовЪ лишь _ 


призхалЪ домой, шо и пришолЪ прямо кЪ намЪ 
сказашь ей, чшо онЪ очень радЪ, ее 'согласйо 
ишишишь за Булдырхина`, и чшо онЪф ‘нынчё 
же ихЪ зговорЪ сдЪлаетЪ. | 


\ ы 
'Драгимз. 
А Милена сказалаль ему, чшоето не правда, 
и чшо у ней никогда На ум ‘не бывало за него 


ишши,. 


а 


Дуня. : 
Конечно сказала ; ‘и показывала ему боль- 
ое удивлён1е шакимЪ на нее затфямЪ ; однако 
ДомосвдовЪ , ни чево не слушалЪ , и пошедЪ 
сказавши: чшо де барышни обыкновенно вЪ ша- 
комЪ случа притзорничаютЪ, и показываюшЪ, 
чшо ихЪ ошдающЪ ‘неволею. 
"Драгимб. | 
ВошЪ какихЪ вы хлопошЪ ‘надфлали я--* 
‘Дуня. 
Да вошЪ сударь женихЪ ашЪ опяшь сюда 
идешЪ , подишежь кЪ МиленЪ , бна сама вамЪ 


обЪ ешомЪ перескажешЪ ; а сюда пришлише 
Пар- 
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Парфена. ПосмотримЪ, можешЪ не убавимЪ ли 
мы шеперь любовной его горячносши. 


4 


ДрагимЪ. 


Не лускаите же его кЪ Милен$; а шо онЪ 
ешакЪ еще кф ней заберешся, 


ЯВЛЕНТЕ. ХТ. 


ЧЕ 


БулдырхинЪ и Дуня. 


БулдырхинЪ. 

ВошЪ серги милен$ я принееЪ. Можноль 

кЪ ней ишши ? | 
Е Дуня. 

НЪшЪ сударь, нельзя. Она шошчасЪ сюда 
выдешЪ ; СЪ ней давишняя ша госшья опяшь 
призхала, ‘ 

БулдырхинЪ. 

ДомосБдовЪ уже знаещЪ , чшо у меня СЪ 
Миленою: ладно. 5 

дуня. 

ОнЪ шеперь у ней былЪ, и сказалЪ , чшо 
онфЪ обовсемЪ ошЪ васЪъ слышалЬ; и хочешь 
нын5 васЪ зговорищь ? 


Булдырхинъ, 
ЧшожЪ она говоришЪ ? 


‹ 


Дуня. 
Очень радуешся; да вошЪ она сама идетшЪ. 
Гз ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНЛЕ ХИ. 


НорфенЪ (вЪ женскомЪ, уборБ)) и, прежнйе.. 


Дунл. 
Извольше нёжности свои. друхЪ другу ра-. 
сказывашь, ая буду смошрфшь не застал Ь бы. 
кшо. | ь 


* 


Булдырхинъ, 
ВошЪ вамЪ сударыня, брилляншовыя серги, 


видише ; как я исправенф вЪ своемЪ слов$;. 


какЬ сказалЪ, шакЬ и принесЪ.. 
‚ Парфенъ. 


Благодарсшвую.. душа; моя, Мн. шеперь; 
дялюшка обрявить изволилЪ чшо нынче насЪ,. 
сгозаривать будут. АхЪ, какЪ я етому рада! 
МнЪ ужасшь, какЪ хочется поскоряе за. шебя, 
вышши ‚ радосшь, сокровище, ушфха. моя. 


БулдырхинЪ. 


И мн сударыня еше болфе хочешся, чшо, 
бы. скорей совершилось благополуче наше. 


$ 


[Парфенъ, 


А у меня жизнь моя ошЪ’одной мысли, 
о нашемЪ совокуплен:и сердца шакЪ 1окаишЪ. 
ВошЪ  (щупаеш себя за сердце) ОкЬ, 10кЬ, 10кЪ. 


Булдыр= 


-..-. = -———Ф——— 


р 


они арии 


Булдырхин?, 
АхЪ., предражайша*, и предрагоц$ннъйшая 
моя Милена, какЬ я шасшливЬ, (обнимаештЪ ве) 
ПарфнЪ. 
АхЪ, ахЪ, какЪ ето приятино. (тпакже же 


обнимаентЪ его руками и ногами) 
т Дуня. 
Нересшаньше сударыня, и душЪ, и душЪ. 
БулдырхинЪ. 
ОхЪ, еши докучливые все мшающЪ, и по- 
говорить не дадушЪ. 
‚ ПарфенЪ, 
Нротцай' сердце, радосшь, душа моя, 


ЯВЛЕНЛЕ Х!Ш. 
Булдырхинъ и Дуня. 


БулдырхинЪ.. 
Возьми себЪ вЪ разсужден:е Дуня, какЪ я 
щастливЪ, я никогда не думалЪ, чшо бы она 
меня шакЪ полюбила. 


+ 


| Дуня. я 
Я сама удивляюсь, какЪ она вЪ васЪ шакЪ 


влюбилась; Сколько старались ей понравишься, 
а ни кому шакЪ не удалось, какЪ замЪ.. 


` Г 4. `Бул« 
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БулдырхинЪ. 
ВЪ правду 3? шо ша, видишЪ какЪ льнушЬ 
аяЪушки та ко мн, какЪ мухи кЪ меду. КакЬ 
же шы кричала, идушЪ. а никого ншЪ. 


Р\ Дуня. 
НъшЪ фударь, кшо ша прямо сюда шелЪ, 
да видно, чшо пошелЪ вЪ покои кЪ ДомосБ- 
дову:. | 


БулдырхинЪ. 


Дака и я кЪ нему на часЪ нойлу, покуда 


мой Федулка придешЪ: я чаю онЪ скоро возво- 
рошишся. 


ЯВЛЕНГЕ ХРТ 


Парфенъ (вЪ женском уборБ держа ка-. 


перь вЬ рукахЬ) и Дуня. 


; ПарфенЪ. 
Дуня, чо намЪ сЪ серьгами ша дфлашь ? 


Дуня. 

Что д5лашь, я сама не знаю - - - надобно 
сказашь обЪ нихЪ Драгиму: а шо вЪ заправду не 
было бы намЪф бЪды. ПодижЪ ошсюдова ско- 
рфй, вошЪ Федулка идешЪ, (Парфень уходишЬ) 
етова- прокляшого Федулку я шерпешь не 
могу, 


ЯВЛЕ.. 
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ЯВЛЕНТЕ ХИ. 
_ федуль и Дуня. 


Федулъ, 


А баринЪ, мой гдБ ?. Я было пришолЪ СЪ. 
ошв5томЪ ошЪ шого господина, кЪ кошорому 
онЪ меня посылалЪ. _ОнЪ вельлЪ его кЪ себъ 
„|  начась звашь. 


— 


Дуня. 
ОнЪ у Домос$дова; поди вели его вызвашь. 


феду/ъ. 
`_ ЧтожЪ груша моя кудрявая, шы не весела? 


Дуня. "; 
А шебь шершавой въ шю шень ‚ какое дЪло 2 


Фелулв. 

КакЪ какое! Ушроба моя, вишь баринЪ ашЪ 
мой; на швоей барыши$ женишся, шакЪ и мн 
шовожЪ хочешся, Е 

| (хочешЬ обняшь) 


Дуня. 
Поди же, поди прочь; я шебЪ сказываю 6е- 
'*”  регись» чшо бы шебф не схлЪбнушь чево. 


федуль. 
И! Машь шы моя праведная. 
(хочешь поц$ловать) 


Г5 „Дуня. 
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Дуня. (даешЪ ему пощочину) 
ВошЪ шебБ фаля за швою дурацкую наг- 
лосшь. 


“ 


Фглу4ъ. (хвашь себя за щеку) 


Чшо такое не пощочину ли щы мнБ дала? 


дунл, 
Не знаю. 


— | Федулъ. 
КакЪ не знаю, да комужЪ знашь шо 3 
Дуня, 
Я думаю шебЪ. 
Фелулъ. (шупая. себя. за щеку) 
МнЪ. ВидишЪ какая, смошри пожалуй, она 
дерешса. 


ЯВЛЕНГЕ Х/Р 


„ЧрагимЪ и Дуня. 


ДрагимЪ. 

АхЪ Дуня! что щы надБлала СЪ своею хи- 
шроспйю ; безЪ швоей прекрасной выдумки , 
Домос$лову бы, и вЬ голову не пришло згова- 
ривашь нынче Милену СЪ БулдырхинымЪ , а 
етошЪ бы и лсшишться не могЬ бышь. шакЪ 
близко ошЪ епого щаспия. ОнЪ бы еще шолько 
воображалЪ его БЪ дали; ая между шЬмЪ имЪлЪ 

бы 


) 


м 


бы время узнать напередЪ ‘о ршеви моего. 


`’Я$ла, и пошомЪ СЪ основамемЪ могЪ бы ош- 
крышь любовь нашу ДомосЪдову. 


Дунл. 


7 
+ 


еще нынче узнаеше.. 


„ДрагимЪ. 
Я ежеминутно ожилаю ошЪ одного моего 
приятеля ‚ КкЬ кошорому я’ давича ЪздилЪ о 
‚ шомЪ ув5домлен!я ; боюсь, есшли я ‘его не по- 
лучу! МнЪ не ловко будешЪ говоришь СЪ До- 
мос5довымЪ; а кабы не шакЪ кЪ спЪху, шо бы 


я удосшовЪрясь о своей судьбЪ, уже съ ай 


СЪ нимЪ гово рилЪ.. 


} я Дуня. 


новаго роду любовника СЪ умозбродную его лю- 
Човь выгнать ни какЪ не можно. Не благопри- 
сшойное Парфеново вранте, и вс глупосши его 
казались ему самыми прряшными любовными 
увфренгями. Оставалось только мнимой его 
МиленЪ ‚ дашь ему нБсколько шычковЪ кулака- 
ми, да и шушЪ бы любовь ша изЪ него не вы- 


прибила, шакЪ онЪ. бы все, думалЪ, чшо ешо 
дъйсшваи безм5рной кЪ нему ее любви. 


5. 


Да вы давича сказали, чшо вы обЪ етомЪ, 


Да какЪ было предвидЪшь, чио изЪ ешого. 


‚ скочила, он вЪ шакомЪ случа видно шакЪ. 
упрямЪ, чшо хошя бы она его до полусмерши, 
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ы Драгимъ. | 
Чшо шы СЪ нимЪ зд5лаешВ ! ПринесушЪ 
или ншЪ мнЪ извЪъсиие о моемЪ дл 7 пойду 
КЪ Домосьдову, и все ему раскажу. 


я Дуня. 
Посшойше сударь. - 
| | Драгимъ. 
Чшо еще ? 2 
ей Дуня. 


ВошЪ онЪ нодарилЪ мнимой, своей невёсшь, 
серги ‚ чшо сЪ ними дЪлашь 3 | 
А - ДрагимЪ. 
Да зачфмЪ вы ихЪ брали? 
ыЕ ат 33 
ПарфенЪ взялЪ сударынь, не л. 
< Драгииъ. 
БошЪ какой вздорЪ сдфлали! Не замай ихЪ 
теперь покуда у шебя. 


ЯВЛЕНТЕ ХИИ. 


Дуня. 

Пусть сергй они возмушЪ куда хошяшЪ; а 
деньги ша у насЪ не выперенкающЪ : Коли не 
штакЪ поидешЪф, шакЪ мы сЪ ПарфеномЪ, и убе- 
ремся, "Тысячу рублей не шушка! Мы можемЪ 
и сами барами жишь. 


Конецъ ого дйствя. 
ря 5 в 
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ДЪИСТВЕ Ш. 
ЯВЛЕНИЕ 1 
ДомосьдовЪ ‘и АрагилмЪ, 


ДомосЪ дов. > 
Что вы мн сказываеше, чрезвычайно меня 


`удивляешЪ : Милена, Булдырхина не любитЪ, 
'а любишЪ васЪ, и чшо онЪ вм$сшо Милены 
волочишся за вашимЪ ПарфеномЪ. 


`Арагимь. 
Я согласился 'на ешошЪ ‘вымыселЪ, вЪ чая» 


ни что ПарфенЪ ; 'наглыми своми ухвашками 


ошврашишЪ ‘любовь его ‘ошЪ Милены; однако 
по нещаспию ‘ета странная`вЪ немЪ любовь еще 
умножилась, И онЪ имЪ ‘болфе пл$нился, нежели 


‘самой Миленой. 


`ДомосЪло65- 
Етакой диковинной сударь! ОнЪ думаешЪ, 


чшо Милена ошЪ него безЪ памяши; да ил было 


ему повЪрилЪ. 
Драгим5. 
АхЪ сударь! МожешЪ ли она его любить, 
4 Домо+ 


ке са 


к Рива НЗ ЧО лаем с ротора ить витилиго еее: 


62 
Домосъдовъ. 


Правда я ‘сперьва не хоп" лЪ ‘вЪрийтв, да 
‘онЪ мн сказалЪ, что онЪ уже имЪлЪ СЪ ней 


‘особливое свидан!е : анЪ ешо сударь, онЪ все' 


‘Свашался около Парфена ша. Да пожалуй онЪ 
‘бы ешакЬ на немЪ и женился. Аля чего же 
вы прежде не сказывали о ‘вашемЪ СЪ Ми- 
‘леною’ соглас!и. 


Драгимъ. 


Я бы. давно вам ‘о6бЪявилЪ привязанносить ' 


‘мою кЪ Милен, и шаспие вилЪшь взаимную 
ея кЪ себъ любовь; да не будучи извъсшенЪ о 
полезномЪ мнЪ моего дла окончаний , о кото- 
ромЪф я шолько сей чЧасф узналЪ, я почиталЪ 
за нёвозможность представить вамЪ вЪ себЪ 
чсловБка безЪ всякаго им$нгя, желающаго имЪшь 
ъ‘чесшь бышь вЪ вашемЪ семфисшвЪ, 


Домосфдовъ, 

Напрасно, не достатокЪ вЪ вашемЪ им%- 
ни, не препяшсшвовалЪ 6ы ишши за васВ 
МиленЪ. Есшьли она чувствуешЪ взаимную кЪ 
вамЪ склоннность, вамЪ всегда было Можно на= 
дъяшся поправинь ваше состояние; вы не давно 
еце зачали играть; ябы бралЪ васЪ ‘вЪ часть, 


Шо бы вамЪ не мудрено было разытрашься; кЪ 


шомужЪ вы человЪкЪ СЪ достоинствами , такЪ 
малосшь вашего имфн:я не мЬшала бы бышь 
за вами Миленъ. 


йра- 


—=———= 


Е 


1- 


| 


—-_; 


Арагимъ. 
‘Вы имеше ко мн$ ‘болЪе рун нежели 
я ‘ее заслуживаю. 


Домос$ 406$. 
Ни КакЪ, ‘я товорю одну пблвко, справед> 


ливосшь. Естшьли я имфлЪ нЬкошорое ‘желанте 
выдашь за Булдырхина Милену, то мн шогда 
о вашемф сЪ ней согласти было неизвЪсшно :; и 
я шакЪ, какЪ вамЪ сказывалЪ, ‘бы^Ъ увЪренЪ 
что она его любитЪ; а теперь зная совсёмЪ 
тому противное, вфрно вЪ свое угожденте не 
буду ее приневоливаить; шмЪ болЪе, чшо она 
вЪ выбор шакого человЪка, какЪ вы, будетЪ 
тцасшлива. ы 
ДоИЖЬ. 
Повфрьше сударь; Что вЪчйо булетЪ моё 


- попеченте показывашь вамЪ мою благодарносшь. 


дДомосъдовЪ. 
Мн» болфе дружба ваша надобна, нежели 
благодарность. 


Драгимъ. 
АхЪ сударь ! МожешЪ ли первая не рб- 
диться ошЪ посл$дней. 


: Домоё$до65. 

Булдырхина, вЪ наказанте за его СЪ ума- 
сшедшую любовь ‚, мы осшавимЪ еще: вЪ его 
заблуждени. Ужо при всвхЪ я обЪавлЮ, чшо 

я 


я намфренЪ нынче зговоришь Милену; оф и 
‘будешЪ думашь, чшо ешо сЪ нимЪ, я чаю онЪ | 
‘уже о шомЪ многимЪ и разсказалЪ, анЪ вмёсшо | 
шого съ вами; а ему вывёдимЪ любовыицу, за 
кошорой онЪ волочишся: вашего Парфена вЪ 
ченчик$. 


^ 


: Драгимъ. | 
Похлинно наказан{е ‘ему будешЪ совершён- 
но. Да вошЪ я чаю играки наши сшали ©СЪ$3з- 
жашься. Позвольше мн$ увЪдомить Милену 9 
‚ вашей-кЪ намЪ милосши, и о любовныхЪ при- 
ключенгяхЬ Булдырхина. 


ЯВЛЕНИЕ ИП. 
‚ Цужехвать, БанкомфтовЪъ, и ЛПомосЪ довь. 1 


Чужехват$. 
КакЪ правда ли? БулдырхинЪ сказывалЪ, 
чшо онЪ женишся_на швоей племянниц$. 


< 


БанкомътовЪ. 
НамЪ показалось ешо странно! 


Домос5д0вЪ. ь ; 
ТакЪ, я было обманулся; думалЪ, чшо она 
его любишЪ, 


® 
———ы—— т пииичииииинитиининя 


Уужехвать. 
КакЪ было шебъ ешо вЪ голову пришло! 


„Домо- 


т» 


Д= 


на 


ио- 


ва 
Домосъдовъ. 


Что д$лашь, пришло было; однако Милена 
выходишЪ за Драгима. 


в - Банком товъ. 
=> ВошЪ ешо сходнфе, чшо бы она была за 
| ДрагимомЪ : онЪ малой хорошЪ , шолько не бо- 
’  гашьъ. 
| ЧужехватЪ. 

Невсякой богатЪ родишся, и онЪ можешЪ 
шакЪ же разбогаш ть, какЪ много другихЪ , 
кошорые не имя ничего сделались пребога- 


пыми. 


ЯВЛЕНТЕ Ш. 


ПростодушинЪ, Добромысловъ, и прежн!е. 


Чужехватъ. 
Не видали ли вы жениха 2? 


ПростодушинЪ. 


Какого жениха ? \ 


Чужехват5. 
У насЪ женишожьЬ есть. 


Простодушинз. 
Чшо за женишокЪ ! 


| „ДобромысловЪь 
` Какой женихЪ! | 
р, 1 Чуже- 


Чужехват5. 
‚БулдырхинЪ ‘женишся на Миленф. 


Добромысловъ. 
БулдырхинЪ ! * 


” 


Простолуптия?. 
ЕкЪ нашЪ БулдырхинЪ, женишься вздумалЪ. 
Да вы шушише? 


Добромысловъ, 
Полно не шушка ли ета? 


ДомосвдовЪъ. 
У васЪ все шушка. 
ПростодушинЪ. (КЪ Домосёдову) 
Да шы СЪ ума сошолЪ. 
Домосъдовъ. 
Правда, чудь было не сошолЪ; однако ше- 


перь вмфсшо его ДрагимЪ женишся на Миле- 
нБ, а не онЪ. 


‚Добромэсловъ. 
ВошЪ ешо дЪло другое. с 
Простодушин?. А : 
КакЪ же было шы за Булдырхина ша ее С 
| просвашалЪ 3 Г ре 
|} Домосфловъ. в ч 
3 й ВошЪ я вамЪ всю ету истор!ю раскажу: | к. 
1 | БулдырхинЪ влюбился вЪ Милену, не видазЪ в 


у НИ- 


никогда е›юсвЪ а, ‚ иникогда СЪ неи не го- 
варивалЪ. 


-Чужехват®. 
ВидишаЪ какой ера мы ешова и не 
знали. Ар | 


Долноев 065, 

‘Вы слушайте, Что булетЪ.. ОнЪ мы и 
товорилЪ, чшо бы онЪ желалЪ иИМЬтЬ шаспие 
жениться на Милен5;. а. мнЪ - вЪ самомЪ дБлБ 
для нВкошорыхЪ. причин хош$лось, есшьли. 
бы онЪ не прошивенЪ ей былЪ, чшо бы она за 
него вышла. 


'Добромысловъ, 

КакЪ шебЪ ‘пестыдно. Милена неё дурна ‚,- 

разумна хорошо“ воспишана , всегда’бы могла’ 
ишиши. - - - 


Домос$д0в$. 

Да слушайшежЪ , я ему сказалЪ, чшобЪ 
онЪ сшарался ей понравишься ; ая СЪ моей 
стороны согласенЪ булу. ЧтожЪ бы вы ду- 
мали онЪ сдфлалЪ ? ВлругЪ напиши ‘кЪ ней 
любовное. письмо; Милена, натурально за ешо» 
осердилась, и велЪла кЪ нему ошослать ево на-. 
задЪ; а Дуня служанка ея, да шакая плушовка; 
что сшрахЪ, вздумала услужишь Драгиму , 
которой уже прежде нашелЪ средсшво понра: . 
вишься Миленф, 


дз Чуже- 


‚со 


ЧужехватЪъ. 
Для чегожЪ онЪ шебф не ошкрылся ? 


Домосфдовъ. | 


Для шого, чшо онЪ ожилалЪ р5шентя 
своему дЪлу, чрезЪ кошорое ‚ему досшаешся 
чешыресша душЪ. 


Добромысловъ, 


Ешому я чрезвычаино радЪ ! 


ДомосъдовЪ. 


Ну сударь, Дуня та что бы не допуститть 
Булдырхина сдфлащь помфшашельство Драгиму 
и.МиленЪ вЪ ихЪ любви, ошгадаише! Какой 
способЪ выдумала ? 


ПростодушинЪ. 


Ну да скажи, какЪ ошгадашь, 


ДомосфдоеЪ. 


Она нарядила Парфена слугу Драгимова , 
вЪ Миленино платье; а вмёсто того. чшо бы 
ошобслать пибьмо кЪ Буллырхину, приказала 
‚ему Ссказашь, что Милена хочешЪ на единЪ СЪ 


нимЪ видфться и чшобЪ онЪ вЪ шакое шо“ 


т 


время кЪ неи приБхалЪ. 


Чуже- 


бе Е. 2. Ф 


О ити, , 


иены. 


Чужехвать. - Р 


Ешо не опфнеино. 
вмъситвВ, 


ПростодушинЪ. 
ВошЪ шо ша хорошо ! 


ЧужехватЪ. 
Й чшо вижу онЪ не узнаешЪ Парфена СЪ 
Миленою. 


Домос$ 4065. 
Не только не узналЪ, еще бол$е влюбился 
и вСЪ глупосши, кошоры$ ПарфенЪ вЪ плашь$ 
МилениномЪ, не вралЪ и не дЪлалЪ, ни кЪ чему 
дгугому не послужили, какЪ еще больше его 
вспламенищь. 


Чужехватт. 
Ну шакЪ мы его на немЪ и женимЪ. 


; Домос$дАо6в5, 
ОнЪ ножалуй вЪ состоянти на немЪ же- 
нишься, лишЪ бы озЪ шолько въчепчикЪ былЬ. 


Простодушин$. 
АхЪ какой чудакЪ. ' 


Домосъловъ. 

А я етова ничего не зналЪ, чшо онЪ мфешо 
Милены, волочится за ПарфеномЪ; и вЪ разумБ 
шомЪ , чшо она его любишЪ шакЪ, какЪ онь 
было меня увфрилЪ ‚, сказалЪ чшо я согласенЪ, 
шо бы она за Булдырхина вышла, и чшо я 


Дз ихЪ 


т = 


ихЪ нынче же зтоворю. А какЪф узналЪ ошЪ 
Драгима ету всю проказу, илюбовь его кЪ неи, 
а ея кЪ нему, по а ни как. и не думаю пре- 
пяшешвовашь ихЬ благополучию. | \ 


Добромысловъ, | 
Конечно; и ето очень ‘благоразумно. | 
Чужехва тЪ. 

А СЪ БулдырхинымЪ что же дБлашь? 
Домосъдовъ. 


Ужо передЪ. ужиномЪ , я скажу, чшо я на- 
мфренЪ зговоришь Милену ; и велю ‘ее сюда 
позвашь: онф все будешЪ думашь чшо ешо за- 


= 


него, а выдетЪ за Драгима. 


Простолдушинъ. 
Ето ему очень сшранно покажешся. у 


Чужехват5. 
А шушЪ, Парфена ‘ша бы кЪ нему и вывесшь. 


Домосздов5. 
ТакЪ шаки, ешо ему на закуску и будешЪ. 


Добромысловъ, 
Ешо его взбъсишь можеш Ъ, \» 
й 


Домосфдов5. 
Дурачесшво его заслуживаешЪ ешо нака- 
занге. 


Чуже 


. 


Чужехват5. 
Да какЪ не равно онф кЪ шомужЪ еще 
проиграешся, ну шо хорошЪ - - - 


ПростолущивЪ. 
Да вошЪ он. пши - - - не шумищте. 


ЯВЛЕНТЕ 1 


БулдырхинЪ , и прежнте. 


’ЧужехватЪ, 
Раздаитесь ‚ мвсешо брашцы, мЪфсшо - - - 
женихЬ идешЪ. 


Простодушинз. 
Здравсшвуй женишокЪ. 


Банкоивтовъ. 
ПоздравляемЪ дорогой женихЪ. 


Добромысловъ. 
Здравсшвуй нареченной супрутЪ, 


й 


Чужехвать. 
Тебя вЪ женихахЪ ша и не узнаешЪ; шы 
помолодфлЪ, и гладокЪ сшалЪ, 
Булдырхинъ. 


Что шакое брашцы;` ну да чшожЪ шакое, 
развЪ мн женишься не можно. 


Д4 Чуже- 


ЧужехватЪ. 
КакЪ не можно ‚ очень можно; шолько усо- 
въсшисЪ, какЪ на Милен5 ша шебф женишщшься. 


БулдырхинЪ. 
Возьмише вЪ разсужден!е; дуракЪ чшо ли 
я вамЪ досшалсля? 


Банком5товъ,! 
Правду сказашь; лушче шеб$ держашься 
сшарай швоей жены, дамы бубновой, Подика по-. 
видайся СЪ нею, я шебЪ банкЪ сдБлаю. 


Булдырхинъ. 
Зови другихЪ, я пожалуй гошовЪ, 


Чужехватъ. 
Не вЪ вискЪ ли? 


Добромысловъ. 

Я уже вЪ вискЪ никогдаТне]сшану. Я да- 
вича шакую чудную и сшранную игру про- 
игралЪ, чшо совсёмЪ пошерялЪ охошу играшь 
вЪ вискЪ. 


Булдырхинъ. 


Н$шЪ коли про сшранную и чудную игру 
говоришь, шакЪ я вамЪ лушче скажу: какую 
проигралЪ КаршолюбовЪ, шакЪ уже диковинка! 
Играли мы у Загибалова, на прим5рЪ: вошЪ 
шушЪ стояла канапе, по правую руку большой 
краснаго дерева шкапЪ СЪ зеркалами ‚, на про- 

шивь 


)- 
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-тивЪ насЪ комода; а морозЪ ашЪ какой! ЕдакЪ 
полдлЪ самыхЪ набЬ у сыны ширмы, а мы по- 
среди горницы. - - - 
Чужехватъ. | 
КакЪ посреди! Не льзя вамЪ посреди гор- 
ннцы сидфшь, естьливы сидфли подл5 ширмЪ, 
`кошорыя были.у сшЪны. 


Банкомътовъ. (СЪ смЪхомЬ) 
Ека дичЪ ! . 
БулдырхинЪ. 
Ну да чшожЪ шакое ! Дайше мнф выго- 
ворищь. 
Домосфдовъ, 
Дайше ему выговоришь брашцы, вишь р$чь 
красна слушавемЪ. 
Простодущшинъ. 
Да не сбиваише его, даише ему. - - -- 
БулдырхинЪ. 
ЧшожЪ шакое, развЪ я не умфю переска- 
зашь- 


Чужехватъ. 
Хорошо продолжай. 


Булдырхинъ. 
Продолжай ‚, перебили, шакЪ какЪ продол- 
жашь; я ужЬ не знаю гдф я осшановился. 


Р Д5 Чуже- 


тьмы ще 


= ПОРН жж > 
аа коже 42 Замае = 


неверно тои ча 


Ре 


24 
Чужехват$. 
КакЪ подлЪ сш5ны ша и по средины вы си- 
дзли. 


БулдырхинЪ. В 

ТакЪ вошЪ изволишЬБ видфшь ; етакЪ 
сидёлЬ ПромошаловЪ ,‚, ешакЪ самЪ хозяинЪ 
ЗагибаловЪ, а на промивЪф меня КаршолюбовЪ. 
У него было пяшь козырей сшаршихЪ; и при 
нихЬ маленькая двойка; у меня было четыре; 


16 пяш рка, Шроика, шестерка, и восмерка; у 3 
и Загибалова ви одного козыря неё было: у 

ый Промотшалова: валет Ъ самЪ /прешей сЪ чешвер- 

ы кой и семеркой, а козыри ша были черви Кар- " 
ма шолюб в козыряешЪф СЪ своей двойки ВЪ 

ы руку Промошалову; у Загибалова козыря нёшЪ, 

| В онЪ бросилЪ шестерку пиковую ; я положилЪ 

| ы восмерку козырную ‚ а ПромоталовЪ покрылЪ А 
и сударь валетомЪ ; °’ошЪ шого и вышли: бы- 

и ли вЬ девящи. ТакЪ вошЪ удивишельна ша 

й игра была! Г 
р у Домосъдов$. 

Г у Правда, удивищшельна! 

| | Чужехватз. Н 
| ал 


НН ЧшожЪ, ‘все шушЪ 3 


и ЧевожЪ больше. 


И. Добромысловъ. 


И, 2 с тп 


п, ь 
| № БулдырхинЪ. - 
} и 

| И Да когда ешо было 


[а 


Е Ре = т 


ня 15 


Буллырхинъ. 
Ешо было - - - сударь - -- мой, вЪ 1767 году. 


Простодушинъ. 
ЕхЪ ‚, ехЪ, ехЪ. КакЪ шы долго помнишЪ. 


Чужехватъ, 
КакЪ же етакую игоу не помнишь. 


ДомосБдо6Ъ. 
А мы право думали, чшо ешо было вчерась, 
или нынче. | 


ЧужехватЪ. 
Вишь жесшокЪ сударь на визгЪ ашЪ! Еша= 
кого и зЬ ЛондонБ не омыщешь. ь 


БулдырхинЪ. 
Чо, ВЪ ЛондонБ? на НевскомЪ прешпекш, 
да кому шамЪ вЪ вискЪ играшь. 


Домосфдовъ. 

ВошЪ шы про Ивана , а онЪ про болвана. 

ГоворяшЪ про городЪ ЛондонЪ. 
Булдырхинъ. 

Тошо брашенЪ, городЪ ЛондонЪ, чшо былЪ 
на НевскомЪф прешпекшЪ, я помню, какЪ домЪ 
атЪ ешошЪ и сшроили ; а нынче на углу про- 
шивЪ Адмиралшейства. 


ДомосъдовЪ. 
Ну чшо шы СЪ нимЪ здЪлаешЪ; ешо шрак- 


ширЪ, а шолько на вывЪскВ городЪ написанЪ {$ 
а 


Е 


}. 
Ве 
7. 
Га 

,; 

| 

| 
{4 
106 
р . 
р 
‚ $ 
АС 
79 


й 
В 


1 
[А 


а говорям?Ъ про насшоящей большой сшоличной 
городЪ ЛондонЪ. 
Булдырхинъ. 
Сшоличной городЪ! Ну брашЪ, я вЪ Голан- 
лти ша не бывалЪ. 


Домосъдовъ, 
ВошЪ у него Лондон вЪ Голландию за- 


ЪхалЪ. 


| 


. Ч ужевхат5. 
Ну да и вдома, какая розница? ОдинЬ ка- 
налЪ шолько между ими. 


Булдырхинъ. 

Я вамЪ лучше скажу н$5ва ша и не каналу 
чеша, а вишь и ша и другая сшорона все одинЪ 
ПешербургЪ. Да что. я обЪетомЪ спорить СЪ 
вами не хочу; я думалЪ вы говорище про здЪш- 
ней ЛондонЬ, а не про Нмецкой. = 


Банвомътовъ. 
ТакЪ брашЪ не спорь, и пусшое не болтай; 
а полишка лучше побантируй. (садится за 


сшолЬ вынимаеп!Ь ассигнацти и дЪлаешЪ банкЪ) 


БулдырхинЪ. 
Изволь я не заст нчивЪ. (подходишь кЬ 
сшолу берешЪ каршы и садишся ) 


Добромысловъ.- 


Ну сшанемЪ баншировашь, 
домо- 


|-`\4 


Домосфдовъ. 
"Хорошо, (подходяшЬ кБ сшолу и зачина- 
| юшШЬ играть)’ 
` Чу жехват5. 


А мы вЪ вискЪ. 


® 


Простодушинь, 
Да не <Ъ кЪмЪ. 
ЧужехватЪ, 
А! Да: вошЪ тосподинЪ Каршолюбов?, толь" 
ко чешвершаго нъшЪ, — м 
КартолюбовЪ. 


Что ето вЪ вискЪ? 


Чужехват5.. 
``ЗВЪ вискБ. Да еще одного нвтЪ - -- да 
вошЪЬ насшоящей ша игрокЪ пр!ЪхалЪ. 


ЗлошастинЪ. 
Вы знаеше, что я нынче почши не играю. 


- 


Простодузиинъ. (ВЪ сшорону) 


У 65дняка корманы уже всЪ заплесневели, 
а онЪ его играшь зовешЪ. 


№ ы "Чужехват5. 


ь вошЪ ЗлашорунЪ. 


_ Простодушинв, 
‘ну шакЪ и пошли, 


Злё- 


чет приучить >. 
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„Златорунъ. 


ВЪ вискЪ? мнЪ разз5 кшо половину подер- 


жишЪ. 


до мосЪдо6ъ. 
Играй, я держу половину. 
адлСЯ играть ВБ асе 


Забщастяи (ВЪ сторону прохажива- 

ясь СЬ зади за играками) 

Какая етл досада! Всв играюЪ; ая шоль- 

ко должень смотреть, "© прокляшов” нецас те! 
- О судьба! Ты свершила всю 'свою жесшокосшь 
надо мною ‚, уже нечего. мн. проигрывашщь! (по 


маломЬ на шеашрФ молчанти. ) 


БулдырхинБ. 
Представь себЪ. брашецЪ, ни одного пароля 
не выиграл Ъ !. 


Домос$довъ. 
Бидно женихомф шо шебф играшь шаспия 
нЪшЪ. 


Вулдырхинз. 
Сколько уже на мнЪ ? 
БанкомЪтовъ. . 
Посл$ сочшемЪ. 


Булдырхинв. 

НБптЪЬ, посшойше, семка ‘счесть - - -а уже 
восемЪф шысячь! Ну хорошЪ, попался я. « 

Домо-= 


и! 
ГС 


Домос$д06Ъ. 
МоихЪ на банкЪ четыре. 


Банком товЪ. 
ТакЪ, четыре, хотите брать, 


Домосъдовъ, 
НБ тЪ вошЪ ‘ужо. 


> чи 


Ч ужехвать. 


Умилосердись, для чего "пы оиСтилЬ. 
она. & 
У 


О брашецЪ, пожалуй играй, уже . я знаю. 


0.054065: 
ЗлошастинЪ, что не играешЪ? Ты бы кар- 
шочку посшавилЪ. 


ЗлошастинЪ, 
ПоставилЪ бы да - : - 


„Домос$Ао6ъ. 
Тота наша и бфда: БезЪ денегЪ вЪ городЪ 
самЪ себЪ ворогЪ. 


Простодултинз. \ 
Кито, ЗлошастинЪ ? Да вишь онЪф давно не 
играешЪ. `ОнЪ ‘нынче воздерженЪ. сшалЪ: бла- 
горазумно. 


Буллырхинъ. 
_ Возьми вЪ разсуждеве, сколько овЪ каршЪ 
у меня убилЪ! 


Чуже- 


ЗЕЕ Ею ое тео етНь 
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Чужехватъ. 
Да сЪ шобою играть ни какЪ не можно, вот Ь 
пошерялЪ л5ве; и робершЪ ошЪ шого и проиг- 
рали. Ну разбирайше кому опять СЪ кзмЪ. 
(разбирающЪ и сызнова пересаживаются КартолюбовЬ 
СЪ ПростодушинымЬ ЗлошарунЬ сЬ ЧужехвашомЪ.) 


ЗлощастинЪ, (СЪ ошчаянтемЬ) 
Какое наказанге ? 


БуллырхинЪ. 

Чшо ешо такое! Какую ни поставишЪ - - - 
предсшавьше себф`ужЪ‘пяшнашвашь шысячь 
проигралЪ! Н5-шЪ сударь лушче разплантиться, 
пожалуйше, ^ ‘(вынимаеп! множесшво ассигнац!й 

и плошишЪ) 


Добромысловз. 
И я нещасшливо играю; полторы шысячи 
проигралЪ. (по маломБ на шеашрЪ молчанти) 
ЧужехватЪ. 


На чшо шы крылЪ! 


ПростолдушинЪ. 
Дама: ша пиковая, гд$ же дЪвалась: умило- 
серхись, куда шы, ее запряшалЪ. Екой -чело- 
в5кЬ! 


Картолюбовъ. 
„Ето странно самЪ сшаршею мою покрылЪ, 
а я виновашЬ. 


Зло- 


Во. 


0- 


=== 


Злощастин5‹ 


. 
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Какое средсшво! - - - НЪшЪ надеж Жы! 
( онНЬ. дВлаеш` всф свои восклицанти вЪ сшорону, сЬ 


зади играковЬ кошорымЪ онз не примфшны ) 


ДомосЪд065, 
Ай брашцы, ай! 
ЧужехватЪ. 
чай шамЪ шакое? 
ы Домос5довъ. 


У жениха у нашего на двенашцашь ты» 


сячь карша идешЪ. 


Простодушинз. 
ПойдемЪ, посмошримЪ ше. Ужо посл$ ужи- 
на доиграемЪ. (встшаюшЪ и приходяшЬ 


всё смо- 


итрфшь кЬ банку. ) 


(ТомаломЪ на шеашрЪ молчанти.) 


ПростодушинЪ. 
Ну брашЪ! БанкрошЪ шеперь, ^ 


Чужехватъ. 
ВошЪ ш$ф двенадцашь шысячь. 


Карто любовъ. 
Под одолжилЪ. 


БулдырхинЪ. (ударивЬ по сто- 
5 лу руками) 
Возможноли какую карту убилЪ! | 
Предсптавьше себЪ, сколько я проигралЪ. 
Возьмише вЪ ат ! 


вмвошЯ, 


Бань 
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Банкометову. 
ВошЪ я прежде разсужден!я возьму еши 
деньги; а пяшь шысячь осшанешся на вас. 
Полноше я доволенЪ. 


Домосъдовъ. 
ТакЪ право: ужо посл ужина сшанимЪ иг- 
рашь, а шеперь еще у насЪ зговорЪ будешЪ. 


Простолушинъ. 


Ну жаль жениха, чшо не повезло ему передЪ. 
зговоромЪ шо. 


Домосфдовъ. 
КакЪ же бышь. Пойши привебшь невзсешу 
сюда. 


Добромысловъ. 
Дозвольше я ешу должносшь ошправлю, 


ЯВЛЕНТЕ И. 


БулдырхинЪ , Домосдовь, ‚ЧужехватЪ , 
ПростодушинЪъ, Банкомфтовъ, „ЗлаторунЪ, 
‚ Злощастинь, и.Картолюбовъ,.. 
Булдырхинъ. 

Что брашЪ не можно ли ошсрочишь згово- 


рашЪ; видишЪ я шеперь не вЪ духБ СЪ проиг- 
рыша ше. . 


Домо* 


Домосъдовз. 

КакЪ, умилбсердись! Я ей лавича сказалЪ, 
что я нынче ее сЪ шобою зговорю. Она шебя 
шакЪ любишЪ! Ты ее уморишЪ; она подумаешЪ, 
чшо шы ей не вЪренЪ. — 


Булдырхинз. 
Знаю, чшо она меня очень любишЪ, шо ша 
мн$ и не сносно’, чшо проигрышЪ ашЪ мой ее 
опечалишь. 


Домос5довъ. 
ОднакожЪ она ешо перенесетЪ. 


ЯВЛЕНТЕ ИТ. 


Побролысловь , /Иилена Драгимь и 
| прежнте 


ДомосЪдовъ. 
Поди Милена ушБшЪ печальнаго челов$ка, 


Милена. 


Я сударь за щаспйе почитаю, есшьли ког- 
да могу печальнымЪ д5лашь ушшенте, 


Домосъдо6ъ. 
Да подойдижЬ кЪ ней. 


ЧужехватЪ. 


Чшо же шы сшалЪ! Для жениха Ааа 
бы посмфл$е, подсшупи кЪ ней; - 


Ез Буде 


: 
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Булдырхинз, 
_ Чшо дФлашь! Драгоцённфишая Милена, я 
прошурился. 
Милена. 
Жалфю очень о вашемЪ нешаспии. 


Булдырхинъ. (ВЪ сторону) 

Что ето шакое ! Она кажешся другимЪ 
голосомЪ говоришЪ. (кЬ Милен®) мн5 пуще всего 
жаль сударыня, чшо я не вЪ.-шакой часЪ про- 
игрался. о 


Милена. 
Играку вЪ проигрыш всегда должно уш$- 
шашься БудущимЪ выигрышемьЬ. 


Булдырхинъ. 
Знаю 6е3прим$рная моя Милена, чшо вы 
меня какЪ вЪ выигрыш, шакЪ и вЪ проигры- 
1% любише. 


Мнлена. 
Ето нашЪ природной долгЪ сударь, лю*= 
бишь всякаго челов$ка. 


Булдырхин. (КЪ Домосвдову) 
Ну инЪ помолвимЪ. 


ДолмосфдовЪ, 
Спроси однакожЪ у ней, хочешЪ ли она. 


| Булдырхинъ. 
КакЪ хочешЪ ли? 


Доа- 


„ДолосЪдовз. 
= Спроси. 
Булдырхин®. 
Вы согласны сударыня ‚, чшобЪ шеперь 
былЪ нашЪ зговорЪ. 
у) Милена, 
р Какой зговорЪ! Чшо за зговорЪ ? 
х 
о БулдырхинЪ. 
Будшо вы уже и не знаете ; а давича мн 
говорили, чшо вамЪ нешерп$ливо за меня выш- 
ы иь хочешея. 
Милена. 
Я вамЪ ешо говорила! КакЪ, и когда? Я СЪ 
| вами ошЪ роду вЪ первой еще и говорю. 
т 
т- Булдырхин5. 
Ну чшожЪ шакое сударыня! Чего вамЪ | 
_ сшыдищшься, скажише какЪ давича, чшо вы меня | 
любише, и чшо за меня вамЪ очень хочешся ‚ 
0 
_ вышиши, 
Милена. 
‚у 3 
я Я васЪ увф$ряю, чшо я СЪ вами никогда 
не говаривала, и не понимаю, чшо вы хошише 7% 
р 
сказашь. } 
| 
_ Домосфдов5. п 
Полноше спорить, я вашЪ спорЪ прекрачу. З 
| Дай руку Милена (БулдырхинЬ прошягиваешЪ свою) 
=. Е $ Дра- 
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ДрагимЪ, вошЪ вручаю вамЪ Милену ‚, будьше 
благололучны. 


Булдырхинъ, 

КакЪ, чшо шакое! Она обфшалась ипиши за 
меня а не за него ; я ей и серьги бримяншовыя 
подарилЪ. 

Драгимъ. 

Нетужише, серьги ваши не пропадушЪ, и 
шошчасЪ вамЪф будушЪ возвращены. Да гдЪ же 
Дуня. 


ЯВЛЕНТЕ ИП. 
Дуня. и нрежнге. 
Драгимъ. 
Дуня ошдай серьги Булдырхину. 
Дунл. (ошдаешЪ Булдырхину) 
Извольше, вошЪ онф. 


БулдырхинЪ. (принимаючи серьги) 
Чшо шакое андроны $душЪ. 
Домосфдовъ. 


Н5шЪ не андроны; а ешо сущая правда, 
чпюо Милена СЪ шобой шеперь шолько вЪ пер- 
вой еще говорила, 


Бул- 


= 


— 


`'Булдырхинз. 
КакЪ брашенЪ вЪ первой! Помилуй, чшо 


такое; я самЪ далЪ ей серьги, и еще шысячу 
рублевЪ. 


Драги.мъ. 
Тысячу рублевЪ! Дуня чшо ешо. 


ори жи вм ЗМ ме задтоже 


Дуня. 
Не знаю сударь, разв ПарфенЪ - - - 


Булдырхинъ. 
Чшо за ПарфенЪ ! Какой ПарфенЪ ? Я самЪ 
Миленв давалЪ, и денги и серьги. 


„Домосъдо6въ. 
КакЪ же ешо разобрашь. 
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ЧужехватЪ. 


ТакЪ вели позвашь сюда Парфена, увидимЪ 
чшо ешо значишЪ. 


„Домосъдо6ъ. 
Дуня, позови Парфена. 


———--———- 


ЯВЛЕНТЕ Р1Ш. 
прежн!е кромБ Дуни. 
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БулдырхинЪ. 


Звонка”. рее АЕ 


Помилуише брапщы! Что шакое, СЪ умаль 
я сошолЪ? Какой ПарфенЪ! Я далЪЬ самой Ми- 


Е 4 лен 


Е а 
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ленф наперелЪ пяшь соп!Ъ рублевЪ, для какой ‘| 
шо гостьи, сЪ кошорой она сЪ двора $здила ; 

а мамЪ для ней самой далЪ ей еще пяшь сошЪ; 

а посл какЪф она СЪ ешой госшьею прЕхала 
назадЪ, далЪ ей бримяншовыя серьги изЪ рукЪ 

вЪ руки персонально. Да чшожЪ шакое, я вишь 

ВЪ иБломЪ разум. 


Чужехват5. 
ВЪ шомЪ же вЪ какомЪ прежде - - - 


ини» 


ЯВЛЕНТЕ ИХ. 
Парфень вЬ женскомЪ уборбБ, дунл, и | 


прежнте. 
дДомосфдо6Ъ. | 
Емули шы давалЪ деньги * | 
Булдырхинз. 7 
В : | 
Что Епо! ОбморокЪ, мена обморочили, | : 


какой ПарфенЪ, ето была Милена. | 


Парфенъ. 

АхЬ невЪрный, непосптоянный, шы уже меня 
бол5 не любишЪ ; и просишЪ деньги, которые 
шы мнЪ подарилЪ. ВошЪ извольше нынче на 
мущинЪ положишся! А я шебя (хочешЪ обнять) 
такб душа моя радость люблю, чшо я безЪ 
ума. 


2 м © 


Бул- 


БуллырхинЪ. (оШЪ него отдаляясь) 

Да провалисЪ ты ‘окаянная или бкоянной, 

ош меня прочь. Чшо ешо шакое! Ето дьяволь- 

шина: я незнаю кому. ‘я давалЪ. деньги шой ли, 
ещому ли, они меня ошуманили, 


Домосъдо6Ъ. а 
Добро и деньги швои не пропадутЪ: вишь 
и имЪ не даромЪ же .было ‘тебя обманывать. 
Я ешу шысячу рублевЪ беру на себя, и заплачу 
за шебя Банком5тову; мнЪ кажешся удоволь- 
сшвте сд$лашь двухЪ счасшливыхЪ, за шысячу 
рублевЪ купишь не очень дорого. 
БулдырхинЪ. 
ТакЪ ешо все меня обманывали ! 
ДомосЪдовъ. 
Неужели ты еще думаешЪ, чшо ешо была 
Милена, кошорая шебя на единЪ принимала : 
‚ ешо видишЪ былЪ, вошЪ ПарфенЪ, ДрагимовЪ 


слуга. 


БулдырхинЪъ. 
СЪ нами кресшна сила! Ешо самЪ сашана 
- -- какЪ’ онф подЪФлЪ меня чисшо - - - добро 


быть такЪ; я не много самЪ оплошалЪ (кЬ До- 
мосфдову) купи у меня серьги ша, он$ уже шеперь 
мнЪ не надобны. 
Домосъ Ао въ. 
Сколько он шебЪ сшояшЪ ? 


Е5 _ Бул- 
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БулдырхинЪ. 
Я за нихЪ далЪ двЪ. шысячи. 


Домосъловъ. 
Хорошо ‘изволь, вошЪ шебБ двф шисячи. 


БулдырхинЪ. 
(КЪ Банкомфтову) извольше я вамЪ и еши 
проиграю. 
Простодушин. 
Ужинашь брашцы пора. 


Булдырхинъ. 
Мы шошчасЪ кончимЪ. 


Банкомътовъ. 
Пожалуй изволь (играющЬ) 


Д0м06$ 4065, 
ВошЪ шебЪ Милена свадебной подарокЪ, 


х. Милена. 
АхЬь! КакЪ вы до меня милосшивы. 


Домос$довЪ. 
Булдырхину вЪ любви его шолько одно ешо 
просшишь можно, чшо онЪ купилЪ серги, кошо- 
рыя ше-перь шакЪ кЪ сшаши годились. 


Парфенъ. (ЕЪ Драгиму) 

Дозвольше чшо бы и мы СЪ Дунею могли 

пользовашся щаспиемЪ, кошорое (показывая на 

Домосфдова) Основашь изволилЪ, и сЪ любезной 

нашею шысячею вс шрое могли составишь одну 
смЪсь, 


дра- 


/ 
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„ДрагимЪ. 
Я согласенЪ есшьли угодно Милен$. 


Милена. 
Моя угодносшь всегда сходна будешЪ сЪ 
вашимЪ желанемЪ. 


Домосфдовъ. 

СмошришежЪ, я ваше щаспие дфлаю СЪ 
ш$мЪ, чшобЪ вамЪ вЪ передЪ едакихЪ шшукЪ 
не выкидывашь; вы ешо кажешся боле для 
своей прибыли предприняли, нежели для услуги 
своимЪ барамЪ. 


Дуня. 

АхЪ судары КшожЪ нынче больше о чужей, 
нежели о своей прибыли помышляешЪ : мы вЪ 
ешомЪ сл5довали примфру своихЪ господЪ. 

БулдырхинЪъ. 
‘Возьмише вЪ разсужденме, и дв шысячи 
ша проигралЪ. 


„Домос$довъ. 
Видно шебЪ ужЪ нынче не ошыгрыващься. 
Добро пойдемЪ ше ужинашь господа. | 
ПарфенЪ, 
ЩасшливЪ шошЪ, кшо ьЪ каршы не 
‚играешЪ, не влюбляешся, и не дурачишся. 


КОНЕНЦЬ. 
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